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Ü z le t i  b e r e n d e z é s  !
és egyéb Uzli'ti cikkek beszedésénél előfizetői­
nek tájékozást nyújt és d í j t a l a n  eljár a

„ F o g a d ó "  k ia d ó h iv a ta la .

Jó bornak nem kell cégér!
De még nagyon sok ember van,
.1 nem tudja, hol kapható és kiben 
bízhat meg. Tegyen próbát S ren­
deljen nálam egy nnntahordórská- 
val, s tudni lúgja ön is. Sajátságos, 
hogy titkolják a jó bor beszerzési 
forrását

Azonban nincs titok, mely ki ne de­
rüljön. Előbb-utóbb megtudja min. 
den vendéglős, hogy a legjobb ho-. 
■ okát szállítja és közvetíti

Schwartz Béla borügynök
N a yy d o ro g  Tolna m.

feher- vagy siller bort . . K 34 —36.
faj fp h e re t.........................K 50 -56-

l'W liléimként, kölcsön hordóban u tá n v é t  
m e lle tt , nagyobb vételnél kieszközölhetek ked­
vezményes fizetési es szállítási vagyis átvételi 

feltételeket.

Szem M a rg its z ig e ti Üditövíz
A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz!
•li it asztali viz nagyon 

kellemes, jóhatásu 
üdítő ital- ::

V Szt. Margitszigeti 
üdítő és gyógyvíz 
kezelösége ::

Budapest. VII.. Terez-körut 22. Telelőn 36-52.

K ávéh ázi és V en d ég lő i
berendezéseket: 

alpacca. chinaezust árut VESZ es ELAD

Braun Gyula Budapest, vn.. síp-u. 14.

Acetilén-gép.
Bicskén, H u s z á r  L á s z ló  na gyve ndé g*

lé s n é l (Arany Bárány-foiadós egv teljesen jó­
karban lévő „Acetilen-gép" vascsövekkel — vil­
lanyvilágítás bevezetése mia’t — mérsékelt á-ban 
eladó. Értekezhetni fenti rímmel. 2—2

ajosBalázs L
b o rü g y n ö k s é g e

■  B ad acsonytom a j, m

Szállít: kim nő minőségfl ó- és uj

badacsonyi borokat
vevő !ion!ój;ih:i töltve.

E lism erő  n  yila tknsat.

lói
S c h w a r z  Ernő

sajt-, vaj-, szalámi es csemege-kereskedese 
OÓ nagyban cs kicsinyben OD

B u d a p e s t , V ili . k é r . ,  Ü ilo i-u t  56.
-  Vendéglősök szállítója. —

Brunovszky 
K aro ly

hygienikus 
r u j H  atékkárty;,

' I tisztító intézete
BUDAPEST
• l l l l l l l l - l .  IS.

lapok, ténták, ké­
szülékek stb. az 
étlap - sokszorosí­
táshoz való cikkek 
legolcsóbban be­

szerezhetők a

Fágado-áyomilabaa

„A b b á zia * 1 k á v é h á z a , M is k o lc . Kavéház. 
elsőrendű éttermek, sórcsamok. Ma^ya konyiia ■ 

kitűnő borok.

K i s s  E r n O  Korona-fogadója
H a g yk  a n iz s a  a város központján. Étterem, I
sörcsamok, kávéház, szép nyáii Udvar ké ri — I 
vendéglő — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok I

Papirszalvéták
lég jután) o- abban csakis a

F o g a d ó  k ö n yvnyo m dá ba n
B u d a p e s t  V ili., S z e n t k irá ly  -u t c a  34.

első pinceszövetkezete 
nini részvénytársaság

börtönnel
S ö r h á

Ajánlja kitűnő minőségű, tisztán kezelt, kizáró­
lag tagjainak urasági saját termésű tájborait, u. m.: 

1906 évi Olasz rizling. 907 évi Veltelini. 909 évi 
Rajnai rizling. 910 évi Rajnai rizling es Olasz rizling, 

1911 évi Olasz rizling Ezerjó. Kövidinka. Mezes Te­
her Mustosfeher.913 évi fajborait kólcsönhurüokban.

Kényelmes átvétel. Ölest) napi árak. Pontos és 
lelkiismeretes kiszolgálás.

Levelekre válaszol s felvilágosítással szolgál

T Ó T H  J Á N O S zletvezető.

N y ilv á n o s  k ö te le z v é n y .
Mimiin M n o o j t M l u  « tisztelt vendéglő* ara im at azt, hogy 

rossz évjáratokban is lehel jő bort termelni, ha a szőlősgazda elhalasztja 
a szüretet novemberre.

Most az álén pedig olyan ujbort ajánlok, amelynek a mustja 
október 30-án leli szüretelve és a must cukorfoka IS tokos volt a Klos- 
trrneubnrqi musImérSn és az alkohol vagyis szesztartalma legalább II 
fokos Maligand borszeszmérő szerint.

Ajánlom a tiszteli vendéglős uraknak ar én kölcsonhordómban 
ab kiskunm a/sa i állomás jdlér árban. Próbaképen egy hektolitert is 
küldők. í  zen ujbor kiválósága valóságos szenzáció, l  m om. édesk ' 
zamatos. Itizlirg-bort szállítok lisztára fejtve.. Szállítások csakis alt 
vétel mellett. B E C K  M A V E R

“MDND0S“
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FA BÚTORGYÁRAK R.-T.
Központi iroda:

Budapest. V.. Dorottya-u. 5 7. sz.
(Hitelbank-palota.)

Raktár:
IV.. Kossuth Lajos-utca 15. sz.

T elefon  8 9 -5 1 .

GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa. 
Borosjeno, Ungvar. Varasd. Vrata.

M in d e n n e m ű  h a jl i io t t  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú t o r

Ajánlja kávéházi 5 vendéglő berende­
zésekre csinosan k llitott gyártmányait.

A gyors m e g g a z d a g o d á s  titka megtudható

ar t o l t a
k ö lc s ö n z ő  é s  e la d á s i in t é z e t

B ud ap est, V ili. leér., R á k ó c i-u t (4.

Állandóan nagy mintaraktár!
Minden érdeklődőnek vételkfitelezettség 
nélkül bemutatjuk működésben úgy vil­
lany. mint súlyra berendezett, tehát Üzem­
költség néiki!ii zeneinket a melyekért

5 évi jótállást vá lla ln i
Csekély havi részletfizetésekre és he­
tenkénti hengeresére. Zeneinkben a 
modem technikaminden vívmánya, man­
dolin. xyiophon, hegedű, stb. be van 
építve. Meghviásra az ország bármely ré­
szében felkeressük az érdeklődőket.

Pénzdobásra jár. tehát Simáját kifizeti.
N in cs  k o c k á z a t.

Havibérlet 20 koronatol feliéit
Használt automaták télárban.
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V E N D É G L Ő S
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F O G A D Ó
ORSZÁGOS

. . P I N C É R
SZAKKÖZLÖNV
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Előfizetés: Egy évre 12 K. Félévre 6 K. Sicrkesxtö <:s laptniajdonos Szerkrsxtöség éa kiictóhivatal :
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Sorról-sorra.
O saneta szimplicitds — meg a pesti háziasszo­

nyok. -  Veszélyben a z  óvadék ügy.
A külföldet majmolók közé beálltak az 

asszonyok is. Tudniillik a pesti „Majjypr házi­
asszonyok szövetsége' tagjai, akik ..a la Wien*1 
elhatározlak, hogy mint az otiani nők, ők is 
kifognak a nagy élelmiszer drágaságon. Csak 
az volt a baj. hogy a harcias pesti házi - 
hölgyek elfeledték, hogy a bécsi nők nemcsak 
bécsi, hanem elsősorban jó német, illetve 
osztrák asszonyok is, s mint ilyenek, a saját 
pátriájukban oldják meg a maguk ele tűzött 
kérdéseket. A pesti (csak pesti és nem magyari 
asszonyok ellenkezően, külföldre szaladtak az 
ilyen kérdések orvoslása miatt. Meithogy 
ug> tudják, hogy egyes külföldi nagyvárosok 
lakói tisztán tengeri halat vacsoráznak, ezen­
kívül otl a fózeléknemüek igen-igen nagy 
számmal vannak, és fölötte olcsók. Azt hatá­
rozták hát, hogy a norvég-halakat és mindama 
főzelékeket áttelepítik Budapestre s ezzel 
mindjárt megoldják és olcsóbbá teszik az itteni 
élelmezést. — O sanda simplicitás. — óh, 
pesti asszonyi együgyiiség Mert nem egyéb, 
mint szent együgyüség kell ahhoz, hogy 
magyar háziasszonyok külföldre menjenek 
főzelék-féléért. Hisz a külföldnek Német-, 
Francia-, Anglia sál. nyugati országoknak 
nincsen fózelékjük, vagyis ami ott van. az a 
magyar főzési rendszerhez szokott közönség­
nek ehetetlen. Ellenben nálunk az egyszerű 
krumpliból, káposztából is nyolc-tiz-féle és 
olyan főzelék-féléket tudnak előállítani, hogy 
azoknál a straszburgi érsek asztalára kerülő 
legfinomabb ételek sem különbek. Ezt azon­
ban a pesti asszonyok nem tudják, aminthogy 
ők a főzelék- és más ételeknek a készítési 
módját sem ösmerik. Mert hiszen, ha ezzel a 
(konyhai) tudással és ismeretté rendelkezné­
nek. akkor szégyenszemre nem inennének a 
főzelékek egyedüli hazájából: Magyarországból 
külföldre főzelékért. No es az olcsó és él­
vezhetetlen tengeri halakért Norvégiába.

Óvadék-ügyet tárgyaltak a törvényszéken. 
A tárgyalás a rendes sablon szerint folyt le. 
Egy fópincér adta az óvadékot egy pesti ká­
vésnak, aki természetesen az óvadékot nem 
ilyen, hanem más célból használta föl s az 
óvadék elúszott. A kávés, mint annyi sok 
más, azzal védekezett, hogy az óvadéknak 
más célra való fölhasználása a fópincér bele­
egyezésével történt. A kávés jogi képviselője 
ez alapon egyesek kihallgatását kérte annak 
megállapítására, hogy a pesti kávésoknál szo­
kás az óvadéknak más célra való fordítása. 
S a törvényszék ez irányban elrendelte a 
vizsgálatot és a tárgyalást elnapolta. Hát. mi 
nem tartjuk ezt az eljárást helyesnek c.- en­
nek megfelelően kimondjuk, hogy az „igaz­

ságkeresés- ebben a formában, veszedelmes í 
térre tévedt. Ez esetben ugyanis könnyen ! 
merülhet föl olyan érdekeltségi viszonylat. 1 
ami a leadott ..szakvéleményt" teljesen illu- 
zoriussá teszi. S ehhez majdnem hasonlít az j 
is, hogy fenti ügyben egy helyküzvetitőnek a j 
vezetője is szakértősködik. A mi nézetünk 
az, hogy az óvadékként letett összeg tninden- 
képen óvadék s ennek elveszése a törvény 
szerint is egyike az olyan súlyos vétségek­
nek. ami semmivel se menthető. Ez különben 
nem csak a Fogadónak, hanem a szakképzet! 
üzlettulajdonosoknak is a véleménye

A megszálló vendég és a  magyar 
polgári törvénykönyv tervezete.

Azt szokás mondani, hogy az áldás 
rendesen Felülről jön. akik azonban azt , 
hiszik, hogy a magas kormány az unos- I 
untig hangoztatott idegenforgalmat meg- j 
lelelő törvényhozási rendelkezésekkel 
igyekszik lendületbe hozni, az leveti.

A magyar polgári törvénykönyv terve­
zete részletesen foglalkozik nem is any­
uéira a Fogadóssal, nem is annyira a fo­
gadói iparral, mint inkább a megszálló 
vendéggel és ennek kárkövetelési jogai­
val. természetesen a logadós irányában.

A vonatkozó 1493. .* a következő sza­
bályozását adja az úgynevezett tárgyi 
szavatosságnak :

_A logadós lelel a kárért, amelyet a 
megszálló vendég a logadóba hozott dol­
gainak elveszése, megsemmisülése vágy- 
megsérülése áltál szenved ha csak azt 
nem bizonyítja, hogy a kárt oly körül­
mény okozta, amelyért sem őt, sem ház­
népét és személyzetét felelősség nem ter­
heli. A Fogadóba hozottaknak azokat a 
dolgokat kell tekinteni, amelyeket a ven­
dég a fogadósnak vagy oly emberének, 
akit átvételükre felhatalmazottnak tartha­
tott. áladott vagy amelyeket a neki kije- I 
lóit helyen vagy a fogatlónak a dolog I 
természete szerint arra rendeli helyén el- I 
helyezett. A logadós a felelősséget ialra- | 
gasszal vagy más egyoldalú nyilatkozattal 
sem ki nem zárhatja, sem nem korlátoz- | 
hatja.-

A tervezet ezen szemelvényéből első 
olvasásra meg lehet két dolgot állapítani. 
Először azl. hogy aki azt megszöve- J 
gezte. az haragudott a fogadósra, a má­
sik az. hogy ha ez a szakasz törvényerőre 
emelkedik, akkor a magyar logadós ipar­
nak a tárgyi szavatosság oldaláról telje­
sen és véglegesen befellegzett.

Mit látunk másfelé0 Tirolban tarto­
mányi szabályrendelettel a fogadóst a szó 
szoros értelmében favorizálják a szálló 
vendég rovására. A nemei polgári törvény­

könyv. ahonnét a fenti szerencsétlen tör- 
vénytenrezeti szakasz átplántálódott. leg­
alább egy értékhatárkorlátot állít lel. amely 
esetleges véletlen károkozás esetén a fo­
gadóst megóvja legalább existentiájában. 
A svájci partikuláris törvényekről ne is 
szóljunk, hiszen ezeket a svájci vendég- 
fogadósok a svájci vendégfogadósoknak 
csinálták '

Es nálunk mit müveinek Megállapít­
ják. hogy* a fogadós nemcsak a logadóba 
hozott dolgokért, hanem azokért is sza­
vatol. amelyek „a fogadóba hozottaknak 
tekintendők- , nemcsak a fogadósnak át­
adott tárgyakért áll meg a felelősség, ha­
nem azokért is. amelyeket a szállóven­
dég olyanoknak adott át. akiket azok 
„átvételére felhatalmazottnak tarthatott- . 
És hogy teljes legyen a dolog, kimondja 
a tervezet, hogy a felelősségei nem is 
lehet kizárni vagy korlátozni !

Minden iparág, igv a fogadó ipar 
is nyerészkedésre, polgári haszonra van 
irányítva. Minden iparágban az árat a 
termelés, a kereslet, a fogyasztás és a 
kockázat esélyei szabályozzák lla fejlődő 
vendégfogadó iparunkat az eddiginél na­
gyobb kockázattal rójják meg. ha újabb 
törvények erre az iparágra újabb kocká­
zatot hárítanak, akkor kézen fekvő, hogy 
a fogadós ezzel számolni fog és a koc­
kázat arányában felemeli a teljesítmények 
árát.

Ez baja volna az iparnak, de baja volna 
az idegenforgalomnak is, amelyet lehet 
pártolni, lehet támogatni, de lehet, mint 
eselütik mutatja, avatatlan módon fejlő­
désében hátráltatni és akadályozni.

Dr. w. Á.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Keretem. Felkérjük az Orsi. Vend. Egye­
sület egyes tagjait, valamint az egyesület­
hez tartozó ipartársulatokat, hogy a hát­
ralékos tagdíjakat mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek, mert az Egyesületnek is 
vannak anyagi kötelességei.

Az elnökség

Felkérjük a vidéki kartársakat, hogy 
az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Be- 
iratási dij 2 kor. Évi tagdíj 1 kor.

Az Elnökség.
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A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Az Ipartársulul hivatalos helyis égé 
Vili., Ilákóci-ut 13. II. 'ii>. sz. a. van.

Hivatalos órák : minden hétfőn én szer­
dán és pénteken délután 3—6 óráig.

Jogitanácsot az ipartúrsulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar- 
tásrulal irodájához lordul.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a „Fogadó- utján 
közóltetik.

TÁRSULATI ÉLET 

Felhívás!
F e j é r  m e g y e  v e n d é g lő s -  k o c s in  á r o s , f o g a d ó s  

é t  k á v é s  i p a r o s a i h o z .’

Tisztelt Kartársak !
Egyesülésben van a: erői
Ez a kipróbált eszme bontatja ki ve­

lünk a zászlót, mely alá gyülekezésre, 
tömörülésre hívunk benneteket, hogy egye­
sült erővel, összetartó munkával, a meg­
valósulás biztató reményével küzdjünk 
szakérdekeink kivívásában

A székeslebérvári vendéglősök, kávésok 
és italmérők ipartársulatát ez a gondolat 
löltötte be. a midőn címét megváltoztatta, 
alapszabályait módosította s már most 
mint az újonnan alakult r Székesfehérvári 
és (ejérmegyei vendéglősök, szállodások, 
kávésok és kocsmárosok ipartársulata'1 e 
felhívásban ismerteti az egyesülés célját, 
terveit s a tagjainak biztosított előnyöket.

('.élünk a közös társulati érdekeknek, 
ipari, pénzügyi, közigazgatási és bárminő 
más téren, hatóságok és testületek előtt 
képviselése. megvédése és előmozdítása : 
jogsérelmeknek megelőzése, elhárítása, 
orvoslása, ily irányú hatósági vagy tár­
sulati működéseknek támogatása, a tár­
sulati tugok jogai s méltányos igényeiknek 
a hatóságok előtt pártolása, a tagoknak 
ipari s pénzügyi ügyeikben tanáccsal s a 
hatóság előtt közbenjárással támogatása, 
érdekeiknek megóvása.

Az együttműködés biztosítására tervünk 
a tagok között a haznlias szellem és ba­
ráti érzés felkeltése, fejlesztése és műve­
lése. e célból a társadalmi érintkezés 
megkönnyítése, összejövetelek, (elolvasá­
sok. tanulmányi kirándulások rendezése.

A tagoknak bárminő érdekösszeütkö- 
zésben jogvédelmet nyújtunk. Társulati 
ügyészünk, a rendes tagok írásbeli vagy 
személyes megbízása alapján, tárgyalást 
nem igénylő ügyekben az ipari és pénz­
ügyi hatóságoknál díjmentesen eljár, jog­
tanácsot és bárminő nemű egyéb ügyvédi 
munkát eleve megállapított mérsékeli díj­
táblázat szerint teljesít.

Kartársak ! Nem tűrhetjük szótalan. hogy 
rendszabályokkal szabdossák meg tős­
gyökeres jogainkat, hatósági rendeleiekkel 
vagy akár (örvénnyel nehezítsék meg ipa­
runk gyakorlását, mert ipari érdekeink 
megtámadásában egyéni existentiánk — 
léttentartásunk van veszélyeztetve. Ma­
gunkat. családunkat, iparunkat védeni, e 
végből tömörülni s végre tenni, cselekedni 
kell ! Azért bizton reméljük, hogy a len- 
nebbi fővonásokban ismerteteti s az ide­
zárt alapszabályainkban részletezett nemes 
célok s üdvös tervek minden hazafias 
kebelben visszhangra — rokonszenvre fog­
nak találni, készséges örömmel fogadjátok 
ezen tel- és meghívásunkat az alakuló

közgyűlésre.melyet Székesfehérvárott .Ma­
gyar király" fogadó nagytermében ll)lb. 
évi március hó 17. napján reggel 10 óra­
kor tartunk, minél számosabban meg­
jöttök !

Hozzon Isten benneteket s legyünk 
együtt a munkában !

.4 .jizékesfehérvári és lejérmegi,ei 
vendéglősök, szállodások, kávésok és 

kocsmárosok ipartársiúidu".
Dr. Nagy Ztigmond Fekete Géza

Cegléd A „Cegléd és vidéke fogadósok, 
vendéglősök, kocsmárosok és kávésok 
ipartársulala- március 4-én d. u. 3 óra­
kor tartja r. é. közgyűlését. A gyűlés tár­
gyát képezik : Múlt évi jelentés.'zárszám­
adás bemutatása. 1914. évi költségelőirány­
zat tárgyalása, a tisztikar választása' s 
esetleges indítványok. A közgyűlésen a 
ceglédi rendőrkapitány elleni panaszok is 
tárgyalásra kerülnek Előreláthatólag a 
közgyűlés igen élénk lesz.

Erzsebetfalva. A legutóbb tartott köz­
gyűlés határozata folytán a vendéglős- 
ipartarsulat választmánya február 12-én 
tartotta ülését, amelyre az etzsébelfalvai 
sörraklárosokal is meghívták. Az ipartár- 
sulat elnöke előterjesztette a vendéglő­
söknek a sörrak Iái osok áltul okozott 
anyagi sérelmeit. Hosszabb eszmecsere 
után olyan egyezség létesült a sörraktá­
rosokkal. mely szerint ezek írásban köte­
lezik magukat, hogy ezentúl magánfelek­
nek sört nem szolgálnak ki. amennyiben 
ezt a kikötést nem tartanák be. az első 
esetben busz. minden további esetnél 
50 50 koronát tartoznak az iparlársulnt 
pénztárába befizetni.

Rákospalota. A „Rákospalotai Vendég­
lősök Ipar társulata" február 10-én tartotta 
évi közgyűlését. A napirend lélárgyalása 
után (lazda Mihály indítványozta, hogy 
az ipartársulat csatlakozzon az Országos 
V. Egyesülethez. Ohner Mátyás egy nagy­
fokú tudatlanságra valló beszédben az 
elodázás mellett szólt. Búza Antal elnök 
azután hatsírozatilag kimondta, hogy az 
Országos Egyesülethez való csatlakozás 
miatt legközelebb rendkívüli közgyűlést 
fog összehívni, amelyre a központtol egy 
tisztviselőt kér kiküldeni, aki a közgyű­
lésen a tagoknak kellő tájékozással lóg 
szolgálni. Miután a pénzügyi hatóság Rá­
kospalotán 25 uj italmérési üzletet enge­
délyezett. s IX egyén eddig az ilalmérési 
engedélyt már megkapta, az ipartársulul 
vezetősége azon lesz. hogy addigra az uj 
vendéglősök is már tagjai legyenek az 
iparlársulatnak. Továbbá javaslatot tog 
lenni, hogy azon zugvendéglősöknek. kik 
engedély nélkül még most is folytatják az 
italmérést, az üzlet lezárása miatt az ipar- 
társulat járjon el.

Nyitra. A nvitrai vendéglősök elhatá­
rozták. hogy érdekeinek megvédése cél­
jából egy erős szervezetű vendéglős ipar­
társulatot alakítanak. Az előkészületek 
Stejánek Ferenc vendéglős s még egy-két 
kartársunk ügybuzgó munkája mellett 
serényen folynak, s erről illetve uj ven­
déglős szervezet létesítéséről már az Or­
szágos Vendéglős-Egyesület vezetőségéi is 
értesítették és innen megfelelő útbaiga­
zítást kértek.

Nemetujvár. A „Németujvári és járási 
vendéglősök ipartársulata- február 20-án 
tartotta r. évi közgyűlését. A napirenden 
levő kérdések elfogadása után indítvány 
tétetett, hogy az ipartársulat csatlakozzon 
sz Országos V. Egyesülethez. Wukils Jó­
zsef <Pusztaszentmihály) felszólalásában 
pártolta az indítványt és egyben csodál­
kozott azon. hogy az elnökség evvel az 
indítvánnyal oly sokáig késett holott tu-

I domása szerint a Központ erre vonatko­
zólag több ízben átiratilag fordult az 

; Ipartársulathoz. Meglepi őt az elnökség 
1 tétovázó eljárása annál inkább is. mivel 
I ő privát utón is több ízben tárgyalt emiatt 
1 az elnök úrral. Felemlíti, hogy noha az 
: ipartársulat még eddig hivatalosan nem 
! is csatlakozott az Országos V. Egyesület­

hez. a Központ ennek dacára a tagok 
érdekében már több Ízben eljárt. Nem 
akar hosszabban erről beszélni, hanem 
csak azt említi meg. hogy a záróra ügy­
ben csakis az Országos V. Egyesület mű­
ködésével sikerüli az uj szabályrendele­
ten javítani. Csodálja, hogy az elnökség 
ezt eddig nem honorálta, holott köztudo­
mású dologról van szó és annak idején 
a „Vasvármegye- cimü lap vezércikkben 
is foglalkozott evvel. Különben nem akar 

I más példára hivatkozni, hanem felhívja 
1 a tagokat, nyilatkozzanak. Ztirka La-
i jós puszlaszenlinihályi vendéglős minden­

ben megerősíti Wukitsch szavait. Ezek 
után az elnök, noha a tagok túlnyomó 
többsége a csatlakozás mellett volt. ki- 

; hirdette, hogy a csatlakozás tárgyában 
egy uj közgyűlést fog egybehívni

Budafok. Február 12-éir tartotta a „Bu­
dafok és vidékén működő vendéglősök 
iparlársulala- r. é. közgyűlését. I'leck An- 

! tál elnőklése mellett. Az elnöki megnyitó- 
j beszéd után Schmidt Sebő titkár beler- 
| jeszlelte az ipartársulul évi jelentéséi, mig 
I Hlticher Ferenc pénztáros a zárszámadá- 
| sokai ismertette. A jelentéseket a köz- 
: gyűlés tudomásul vette. Elhatároztatott 
I még. hogy március hó első felében a 
( Schmidt-iéle vendéglő helyiségben tánc- 
1 mulatságot rendeznek. Bleicher F. in- 
j ditványozza. hogy a közgyűlés mondja 

ki. hogy gyűlések vagy egyéb találkozási 
alkalmakkor az „Országos Vendéglős- 

! Egyesület- jelvényének a viseleté legyen 
kötelező. Aki ezt elmulasztja, a zászló 
alapjára fizessen 20 fillér bírságpénzt. Az 
indítványt egyhangúlag elfogadták. Több 
tárgy nem lévén, elnök az ülést bezárta.

Újvidék. Az „Újvidéki pincérek szak- és 
önsegélyző egylete- a mull hónapban tar­
totta évi közgyűlését. A közgyűlés alkal­
mával a tisztikar a következőkép nyert 
kiegészítést. Elnök lelt. K rum mer Márton; 
alelnökök: Domszky Antal. Drágics Szve- 
tozár. titkár: Walentiny Ferenc; pénz­
táros: Költ József; ellenőrök: Scharf Ká­
roly. Iheobald Karoly, jegyzők; Bogdán 
János és Kappel János: háznagy: Walen- 
tiny Samu: gazda: Lukácsev István. — 
Választmány. Szikora József. Ilauzer Lá­
zár. Massong Péter. Schlingháher János. 
Zsivánovics Zsárko, Rádoszávlyovics Du­
sán, Prauda Sándor. Berger Jenő. Burgyél 
Vince. Kendi Péter. Brézsénszkv Gyula, 
llalmy János. Póttagok: Rossiér K . Prauda 
István. — Titkári jelentésből kitűnik, hogy 
az egyletnek az elmúlt évben tiszta jöve- 

| delme 403 kor. 31 fill. volt; összes va­
gyona pedig 124(1 kor. 39 fillér. Az egylet 
1913-ban tartott : 1 rendes, 4 rendkívüli 

j  és 2 választmányi gyűlést. Végül az 
í elnök köszönetéi fejezte ki azoknak, akik 

az egylet előmenetelén láradoztak, majd 
1 berekesztette a közgyűlést.

Melegételes kávésok —  szatócsbolt- 
kávéházak.

A kávéházi meleg vacsorákat rendsze­
resítő és kiszolgáltató kávésokról szólva ; 
ezeket mondta egy intelligens — nem a 
könyv- és egyéb ügynökök sorából való 
— szakképzett kávés :

— -A varga, ha a legfinomabb cipészi 
! munkát végzi, akkor is varga, s a szatócs. 
I ha a legfényesebb kávéház élére áll. ak­
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kor is csak szatócs marad. És azok a 
kávésok, akik a meleg vacsorákat annyira 
„forszírozzák". majdnem mind szató­
csok. mert kávéházukat a mindenféle ve­
gyesárucikkre berendezett szatócsbollnkká 
sülvesztették !"

És ez valóban igv is van. A szatócsbolt. 
pékbolt és egyéb ily „specerájüzleleknek" 
a jellegét öltötték magukra azok a kávé­
házak. amelyek közönséges kifőzésekké, 
„trakterájok’ká" vedlettek át. Mert hiába, 
a varga minden körülmények közt ilyen 
iparosnak marad, a péken pedig kiüt a 
pék. a könyv-ügynökön a könvv-vigéc. 
mig amazon a ..traklerájos és igv tovább. 
Mindezt különben élő példaként az ille­
tők maguk igazolják. íme ;

Wassermann Móricnak, az Kmke kávé­
ház tulajdonosának az apja kósertrakte- 
ros volt. Kajla is kiötölt az apja mes­
tersége. Sietve s majd elsőnek „trakterájt44 
rendezett be üzletében. Spoláries szintén 
„kilőz“ és „lángostu szolgáltat ki kávé 
házában : kiütött rajta n pék. A belvárosi 
Központi-kávés .ragyogó kávéházban" 
hirdette a mclegvacsoráil : rajta is ki- 
ütöll a „zálogházas". Az öreg „l’alermo- 
son" aki „kávéházi asztalokat abrosz- 
szál fölteriteni" Karlsbadban „majmolta" 
el a krónikus-gyomorbajos iá cukor­
kaárusok majd mind ilyen nyavalyát 
szereznek* és az „Abbáziáson" az „irigy- 
konkurrens" ütött ki.

A többi melegéleles kávés mivolta 
ugyancsak ekként látszik meg és lünik ki. 
Amint a „Xewyork“-nak könyvügynök- 
kávésai kedveskednek az újságíróknak 
alig valamibe kerülő „meleg-vacsorákkal'4, 
hogy azok révén minél több „kundsaltot44 
nyerjenek. — épugy jár el Trebicser imosl 
Tőkési Sándor-utcai kocsmáros. aki a 
József-köruti Tőkés-kávéházába (amelyet 
néhai főpincér sógorának a szomszéd 
kávéházból való clbocsájtása miatt, mint­
egy „megtorlásból" létesített) -  rikító 
plakátokat aggat ki. Az üzlet előtt elha­
ladó polgárok figyelmét a kávéházi lámpa­
vasakról lelógó s a volt hentesre emlé­
keztető ilyen bádogtábla-éllapok hívják löl:

Borjú szelet — 80 fillér. — Rostélyos 80 fillér.
Sertés és boijusQlt, borjú és sertés csülök 60—
70 —80 fillér. Tok tártánál, szárnyasok, nyelsek.
felvágottak stb. stb.
Épen, hogy csak a „kvargli* nincs ki­

írva a plakát-étlapon ; de — mint egyesek 
mondják az is kapható a kávéházban. 
És ezek dacára, mégis alig-alig mozog a 
kávéház.

A Fogadó már többször említette, hogy 
Builapest előkelőbb — és szakképzett 
kávésai, olyanok pl. mint Tihanyi Józsel. 
Szeifert Antal. Kallós Márkus. Berger Leó. 
Strausz Miksa cs több mások, fölzudultak 
a melegételes-kávésok dolgain, mert ebben 
a régi tisztes nuiltu kávésipar tekintélyé­
nek és jóhirének a megalázását és sárba- 
tiprását látják. „A kávéház nem lehet sem 
csapszék. sem szatócsholt. s akik azt a 
maga tisztes kávéházi mivoltából kivet- 
kőztetik. megérdemlik, hogy az iparuk 
tisztességére adó kávésok szintén kizár­
ják soraikból ! — nyilvánította egyik is, 
másik is. A „Szimplon" kávéház kitűnő 
gazdája. Kallós Márkus karlársunk még 
tovább ment. abban a rőp- és köriratá­
ban. amit a „Kávés-ipartársulathoz" és 
ennek tagjaihoz intézett.

„Erkölcsi kötelességemnek tartom  — 
mondja röpiratáhan — intő szavamat 
fölemelni és felkérni kartársaimat, hogy 
álljanak meg a megkezdett utón. Feléled­
jenek meg a hideg ételek kiszolgálásával 
s ne fosszák meg a kávésiparl évszáza­
dos jellegétől, ne csináljanak a kávéház­
ból kitőzést, csapszékel. Mondjanak le

csak a törvény és szabályrendelet-ellenes 
utón megszerezhető csekély haszonról . . .

.Törvény és szabálvrendelet-ellenes 
utón!" — mondja Kallós kartársunk. 
Vagyis a leglesujtőbb szavakul maguk a 
kávésok mondják a melegételes kávésokra.

Builapest polgármestere azt mondta a 
nála járt vendéglősipartársulalok együttes 
küldötteinek, hogy rövidesen ankétet hiv 
egybe a kávéházi vacsorák ügyében. Bárcy 
István polgármester figyelmébe ajánljuk, 
hogy arra az anketra. a lenti sorokban 
emlitett kávésokhoz hasonló szakképzett 
férfink meghívását a „Kávésipartásulat- 
hoz" intézendő meghívásban külön is 
említse meg. Meri eféle kérdésekben meg­
felelő szakvéleményt nyújtani, kávésipari 
szempontból, csakis ilyen tanult és nem 
„vállalkozó"-kávésok tudnak.

Hegyvidéki kirendeltség és uj italmérések.
— Hivatalos kocsmaszaporitás. —

Agyonholdogilják már ezt a szegény 
magyar népet. Annyira segítenek a ba­
jain. hogy visszatartsák a kivándorlástól, 
hogy ma-holnap már nem fog elférni a 
bőrében csupa jólétből. Ks leginkább a 
felvidéken tapasztalható ez a mentési 
aktió.

Zsolnán is van ilyen mentőállomás. 
„Hegyvidéki kirendeltségnek" nevezik és 
ennek ügyei vezetésére egyik miniszteri 
osztálytanácsos van kirendelve. Szerve­
zése a földmivelésügyi miniszter kezében 
van és innen dirigálják. Innen szállítanak 
a falvakba szállítási díjkedvezményes lisz­
tet. műtrágyát stb.. természetesen olcsóbb 
árak mellett, mint ezt a kereskedők lehe­
tik és ezáltal az állam olyan konkurrenssé 
lett. kivel a kereskedők nem versenyez­
hetnek. Mert tudvalevő dolog, hogy az ál­
lam ezen üzletei után nem (izet adót. a 
kereskedőknek pedig felemelik az adókat. 
A velük konkuráló állam, nem enged a 
kereskedők kereseti-jövedelmi adójából 
egy lillért sem. hanem tetemesen emelgeti 
azt.

A kirendeltségnek ez az üzletága tehát 
nyilvánvalóan az adólizelő kereskedőket 
károsítja. De a „Hegyvidéki kirendeltség" 
nem éri be ezzel. Vannak még adózó 
polgárok, kiket szintén károsítani lehet és 
ezek a vendéglősök.

A tisztelt kirendeltség ugyanis .gazda­
köröket" létesít és ezek első és legfonto­
sabb célja a kocsmanyitás. Meri amint 
ezt tudni illik, a vendéglősök és kocsmá- 
rosok kárára, otthoniasau berendezett 
ivási alkalmakat kell nyújtania a segítségre 
szorult és ilyen módon támogatott nép­
nek. Minek menjen az a felvidéki polgár­
társ a kocsmába bort inni. mikor a szeb­
ben hangzó „gazdakör" ivójában is meg­
kaphatja azt'.’ L'gy-e bár dagad az ember 
keble a jó érzéstől, mikor ilyen nép­
mentő akliól lát az állam részéről! így 
bizonyára visszatartják a kivándorlástól, 
meri hiszen ennél hatályosabb eszköze 
nincs az államnak a segítségre.

Podvilk községben (Árva megyében, de 
másutt is) plébános vagy káplán kezében 
van a „gazdakör14 vezetése. Ili be sem 
várták az italmérési engedély elnyerését, 
már is hozzáloglak a bormérés'hez és 
miután alkalmas helyiségük még nem 
volt. hát a plébános ur szives volt a 
plébániai épületet átengedni a beszer­
zett bor kimérésére. Az ilyen törvényben 
meg nem engedett módon károsított ven­
déglősök feljelentéssel éltek, a pénzügy­
őri közegek meg is állapították a tény­
állást. — de eddig az eljárásnak nincs 
eredménye. Hogy a szepesi püspök mit

szól ehhez a kedélyes állapothoz, azt 
nem tudjuk, de hogy valamit lóg szólni. 
aiTÓl történik gondoskodás.

A „Fogadó" olvasóinak még emléke­
zetében lesznek azok a közlemények, mi­
ket Szikora Jenő segéd lelkész viselt dol­
gairól irtunk. Kz az ur volt az. ki a kocs­
mák ablakai alatt leselkedett, hogy ki­
zavarja a népet a kocsmából: ezáltal nem 
ritkán mulatságos jelenetek játszódlak le 
az utcákon. Knnek következménye az 
volt. hogy Szikora urat áthelyezték más­
hova. Kluknóra (Szepesmegye*. de oda 
nem ment. hanem kijárta magának, hogy 
Jablonkára kerüljön, saját születési he­
lyére. Itt folytatja ugyanazt, amit előző 
állomáshelyén lelt. Megint ott talál­
juk a kocsmák ablaka alatt és akiket 
felismer, azokat maga elé citállatja és 
lehordja őket. Sokszor az emberek lehe­
letét is az orra alá kívánja hogy meg­
állapíthassa. vájjon az illető nem ivott-e 
szeszes italt. Még a tanítókkal is kiköt, 
ha egy pohár borra betérnek a vendég­
lőbe. Annyira vitte a dolgot, hogy a taní­
tók, a nevezett segédlelkész miatt, le akar­
tak mondani a hitoktatásról. De a plébá­
nos rendel teremtett és Szikora úrral 
szemben a tanítóknak szolgáltatott elég­
tételt.

Lgvik oldalon teüál a „gazdakörök" 
prelegált kocsmái a másikon az anti- 
alkoholizmus tébolyában szenvedő pap 
ugitációja a kocsmák ellen, érzékenyen 
károsítja a vendéglősöket, kik iparvéde­
lem helyed évről-évre szaporodó nagy' 
adót és illetéket kénytelenek fizetni és 
amiből a kincstár cgv lillért sem enged. 
Micsoda áldatlan állapot ez! Védtelenül 
kénytelenek tűrni a nevezett vidék ven­
déglősei ezeket a csapásokat. Sem hely­
hatóság. sem pénzügyi hatóság nem védi 
meg őket. Ámde van egy módja az ön­
védelemnek. amit a kényszerhelyzet mint­
egy ráoktrojál a vendéglősökre. És en­
nek többféle eszköze van. Alkalmazzák! 
Mindamellett a püspök ur tudomására 
kell hozni ennek az urnák lelkipásztor­
kodását. hogy küldje valahová kolostorba, 
hol nem okozhat kárt adófizető polgá­
roknak.

A .gazdaköröket" pedig ne használja 
föl a minisztérium kocsmákat szaporító 
szerveknek, hanem a gazdák gazdasági ér­
dekeinek fejlesztésére, az okszerű gaz­
dálkodás tanítására és a talaj termőké­
pességének emelésére.

Erre kérjük a löldmivclésügyi minisz­
ter urat. de arra is. hogy állítsa meg a 
kirendeltségeket a kocsmaszaporitás mun­
kájában.

Az egyesülésben rejlő erőről.
— Az elmúlt esztendőről. —

A .Vendéglősök Naptára* ez idei száma 
a fenti alcím alatt egy érdekes cikket ho­
zott, amelyet minden vendéglősnek, sől 
minden pincérnek el kellene olvasni, mert 
reá mulat az elmúlt esztendők hibáira és 
a jövő leendőire.

A „Fogadó hasábjain már én is évtized 
óta megkísérlem időről-időre lelrázni a 
pincérséget. dermesztő álmaiból, de majd 
mindenkor hiába. Épp igy vannak a ven­
déglősök is. Valami nagy dolognak kell 
előfordulni, hogy lelismerjék a tétlenség 
káros következményeit ; és akkor már 
hosszú idők kellenek ahhoz, hogy az el­
mulasztott s tétlenül eltöltött időt és az 
ebből következő károkat helyre pótolják.

A „Fogadó" szinte már fennállása óta 
küzd egy nemes cél eléréséért.: hogy egy 
táborba tömörítse a vendéglősöket. De ez 
csak részben sikerűit eddig: pedig az
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események a Fogadónak adnak igazat és 
be kell látniok a vendéglősöknek is. hogy 
csak úgy érhelnek el eredményeket, csak 
úgy védekezhetnek sikeresen ezernyi el­
lenségeik ellen, ha egy táborba tömö­
rülve igyekeznek az őket megillető jogai­
kat érvényre juttatni. Ks már a jelek­
ből ítélve - nincs messze az az idő. 
amidőn be lógják látni, hogy csak ez az 
egyetlen ut van számukra, hogy szakma- . 
jukut megmentsék a megsemmisüléstől. 
A mai világban — nem kérni, de köve­
telni kell. SőL ha máskép nem lehet, 
a legelkeseredettebb küzdelmek árán is 
ki kell vívni mindazt, ami a mai nehéz 
időkben a vendéglősöket megilleti Mert a 
lestvérháborunak még sohasem lelt jó  vége.

Az utóbbi időben, szerény véleményem 
szerint, nagyon is ferde útra tévedt ez a 
vendéglői szakma. Ma már egy vendéglő 
vezetése, szinte elviselhetetlen terheket ró 
a vendéglősre. S miért ? Mert a lelemé­
nyesség terén igyekeznek egymást felül­
múlni. túllicitálni. Hogy ennek aztán vég­
eredményben mindenki megadja az árát. 
az csak természetes. I)e legtöbb kárát 
vallja a vendéglős-ipar maga.

A közelmúlt években mély sajnálattal 
kellett tapasztalnom, hogy mindig mesz- 
szebb-messzehbre távolodnak el a mi 
kedves főnökeink a luiajdonképeni hi­
vatásuktól. A régi jő fogadósoknak alig 
akad nyoma. Mintha egészen kiveszett 
volna az emberiség e lontos tényezője. 
Átváltozott minden. A vendéglősből lett 
egy ideges ezermester: a vendégből egy 
zsarnok : a pincérből egy ideges rabszolga. 
És miért van mindez .’ Mert nincs össze­
tartás. Nincs emberszeretel. Nincs egy­
más iránti megbecsülés. Szóval, hiányzik 
nagyon sok abból, amivel a természet az 
embert annak idején felruházta.

Hég elmúlt idők gyönyörű emlékei jut­
nak eszembe, amidőn e sorokat irom. 
Vájjon lesz-e még arra alkalom, hogy a 
fogadós a vendéget egy-egy családtagnak 
tekintse .' l.esz-e még arra alkalom, hogy 
a vendég a fogadóst ne uzsorásnak, ne 
pénzkölcsönző intézetnek stb.. hanem fo­
gadósnak tekintse .’ I.esz-e még arra al­
kalom. hogy a pincért pincérnek tekintse 
úgy a fogadós, mint a vendég? S akad-e 
oly vakmerő, az újabb kor előítéleteivel 
dacoló fogadós, aki a pincérjével egy 
asztalhoz ül ebédelni és akad-e olyan, 
aki a leányát egy tisztességes, de szegény 
pincérhez adná feleségül ’

Még nagyon sok ilyen kérdezni való 
volna, de magamba lojlom. inért tudom, 
hogy szalmaszállal döngetem Bizánc vas­
kapuját. Az idők folyását nincs módom­
ban visszafordítani. De azért arra kérem 
úgy a vendéglősöket, mint a pincéreket, 
hogy igyekezzenek egy zászló alá tömö­
rülni. Igyekezzenek, de minél előbb, mert 
minden elmulasztott percet, a melyet tét­
lenül ellöltöttünk. órákig tartó munkával 
hozhatjuk helyre. Ne felejtsük el. hogy az 
egyesülésben rejlő erőt lehasználva, csodá­
kat miveihetünk. És ha ezt nem tesszük, 
akkor elkövetjük a legnagyobb vétket, 
amit ember a szakmája ellen elkövethet.

Isméden ajánlom: olvassa el mindenki 
a .Vendéglősök Naptárát" és abból meg­
győződhetik. hogy minden betűje igaz. 
De minden betüjé egy vád is azok ellen, 
akik még mindig alszanak. Azt hiszem, 
hogy rég elmúlt már a reggel, az az idő. 
a midőn felébredni kellett volna. Talpra 
tehát. Mutassuk meg szakmánk ellensé­
geinek. hogy még élünk és ha kell. hát 
bátran szembeszállunk mindenkivel Az 
egyesülésben rejlő nagy erőnél fogva min- 

•denkivel szemben győzedelmeskedhetünk.
Miskolc. Szentmiklosi Gábor.

w

Mély megilletődéssel és lájdalommul 
búcsúztatjuk el munkatársunkat. Matsád 
Jánosi, ki február hó 21-én. 36 éves kor­
ban meghalt. A megboldogult kartársunk 
hosszabb ideig betegeskedett. Később már 
annyira elgyengült. hogy nem volt képes 
az ágyat elhagyni. A hozzá közelállók 
tisztában voltak a vállozhatlan helyzettel 
és habár fájdalmasan érinti őket a hekövet­
kezett szomorú valóság, el voltak készülve 
a vég bekövetkezésére. - Négy évvel 
ezelőtt családi otthont alapított magának, 
megnősült, feleségül vette Qszvald Ilonát, 
ki igaz szeretettel, saját egészségének fel­
áldozásával ápolta beteg férjét De a sze­
retetnek őszinte megnyilvánulása, a hű­
séges feleség önfeláldozása nem bírta a 
szomorú valóság bekövetkezését megaka­
dályozni. Matsád János barátunk és kar- 
társunk fiatalon költözött el tőlünk.

A kik a megboldogultat személyesen 
ismerték, tudják, hogy a vendéglős érdekek 
egyik csendes harcosa volt. Tollal és szó­
val működött közre a vendéglősök szer­
vezési munkálatain és velüok együtt örült, 
ha az egyik-másik kezdeményezés sikerre 
vezetett. A „Fogadó' ügybuzgó dolgozó­
társát vesztette el az elhunytban. Fájlaljuk 
elvesztőt, de meg kell nyugodnunk a 
végzet intézkedésében. Kihunyt kartársunk 
hátramaradt özvegye, a ki maga is beteg, 
nyerjen vigaszt abban a részvétben, ami 
olyan nagyszámban megnyilatkozott. A sok 
részvétnyilatkozatban, amik a Fogadóhoz 
táviratilag érkeztek, helyet foglal a Horvát- 
Szlavonországi vendéglős-szövetség távira­
tilag kifejezett részvéte is.

A részvét nagyszámú megnyilatkozásáért 
köszönetünket fejezzük ki.

Elhunyt barátunk és karlársunk nyu­
godjék békében. Emlékét szeretettel fogjuk 
megőrizni.

A Fogadé mrketztöaége.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Elő fizetőinkhez. Azon előfizetőinket, akik 
előfizetésükkel el vannak maradva, tisz­
telettel fölkérjük, hogy esedékes tartozá­
sukat az előzőleg vett levél vagy lap utján 
kapott postautalvány fölhasználásával szí­
veskedjenek beküldeni. Akiknek előfize­
tése jeleneg járt le, a mostani lappal 
postautalványt mellékeltünk.

HYNEN HÍREK. — Hoth Gyula boldogasszonyai 
gazdasági intéző, e hó 18-in  vezette oltárhoz a 
szomhathelyi ev- templomban Rechnitzer Erzsikét, 
Rechnitzer Zsigmond káldi vendéglős ca földbir­
tokos leányát.

Scheier Károly Korona-fogadós Zalaegerszeg. Za­
lai Jolán Bárányaazentlörinc jegyesek.

fíleicher Ferenc budafoki vendéglős kartársunk 
leányát Adélt, e hónap 18-án vezette oltárhoz Tar 
Nándor budafoki tekintélyes iparos.

Hasa Ferenc a szatmári vasúti vendéglő főpincére 
eljegyezte Itálhé Juliska urleányt. Szatmáron.

Vigalmak. — Ú j v i d é k .  Az újvidéki pincérek 
szak- és Önsegélyző egylete március hónap 
3-án (kedden) a Kovács-féle fogadó nagyter­
mében műkedvelő előadással egybekötött nagy 
táncvigalmat rendez, Várady l.ajos vendéglős 
védnöksége mellett. A bálanyai tisztet Stolc 
Károlyné tölti be A báli közönséget katona- 
zene és cigányzene fogja szórakoztatni. Belépti- 
dij személyenkint 2 kor. Családjzgy: 4 korona. 
Felülfizetések a jótékony célra való tekintettel 
köszönettel fogadtatnak.

Debrecen. A debieceni vendéglősök és pincérek 
március hó 4-én a Royal-fogadó dísztermében ka- 
baréelöadással egybekötött táncmulatságot rendez­
nek. Belépti-dij személyenkint t  korona. Családjegy 
5 korona. Kezdet esti 9 órakor. A talpalávalót 
Magyari Imre zenekara húzza.

SBombathely Az itteni fogadósok, ven­
déglősök. kávésok és pincérek március 4-én 
taitják zártkörű tánc vigalmukat. Belépti-jegy 
2 kor., családjegy: 4 korona. A zenét Vadas 
Gyula híres bandája fogja szolgáltatni. Pénz- 
küldemények Gábriel Ferenc vendéglős pénz­
táros címére intézendők.

Aémesócsa. A csal'őkőzi és csillizkőzi fogadósok, 
vendéglősök és kávésok ipartársulata tagjai az idén 
is megtartják báli vigalmakat, mely a Komái om és 
pozsonymegyei vigalmak közt eddig mindig a leg­
jobban szokott sikerfilm. A vigalom március ó én 
Nemesócsán lóg Horváth József nagyvendéglőjében 
fog lezajlani. A báli jegy 2 kor. Családjegy 4 kor. 
lesz. A vendégeket Tany-Nemeaócsa állomáson ko­
csik fogják várni.

A finánc kötelessége. Akik a vendéglős, 
kocsmáros pályáit működnek, körülbelül 
mind tudják, hogy mire és mire nem 
férjét! ki a pénzügyőrség leendője. (Leg­
feljebb csak a pénzügyőrök nem tudják 
ezl.) Hü igazolása ennek az alábbi esel. 
Horváth István felsőőri pénzügyőri szem- 
lész. ntinf onnan értesülünk — a kör­
zetéhez tartozó összes vendéglősöknek 
levelet irt. amelyben magasabb rendeletre 
való hivatkozással felhívta őket, hogy 
záros határidőn belül okvetlen jelentsék 
be neki, hogy 1913-ban mennyi bort, 
sört. gyümölcsbort és pálinkát mértek ki, 
azonlelül hogy a fenti cikkeket kitől vá­
sárolták be. Egyben figyelmeztette őket, 
hogy saját érdekükben ezen bejelentést 
cl ne mulasszák, mert (elhívásának figyel­
men kívül hagyása esetén, mindenki ma­
gának tulajdonítsa a következményeket. 
Ezen határozott hangban intézett paran­
csot, azonban a vendéglősök figyelembe 
se vették, hanem többen tudomására hoz­
ták u szombathelyi pénzügyigazgatóság­
nak Az igazgatóság maga volt legjobban 
meglepve, mikor a ..túlbuzgó finánc" ren­
deletéről értesült. Azon vendéglősöket, 
akik erre nézve még nem volnának tá­
jékozva. ezúttal figyelmeztetjük, hogy azt 
a törvénytelen rendelkezést nem tartoz­
nak figyelembe venni. - A felsőőri finánc- 
esettei kapcsolatban, kaptunk egy másik 
értesítési is. Eszerint Szombathelyen, az 
Ernuszt Kelemen-utcában egy Neumann 
Józsefné nevű szatócs, korlátolt kiméré­
sét egész kocsmaszerüleg gyakorolja, ami 
persze a nehéz adó- és egyéb terheket 
viselő vendéglősöket károsítja. Es lám. 
ezt — s esetleg a többi ilyen szatócsot 

nem veszik észre a finánc urak. noha 
pedig ilyesmit kötelességük észrevenni és 
megbüntetni. Mit bizonyít ez? Hogy finánc- 
kötelességükkel épp maguk a fináncok 
nincsenek tisztában. Vagy előfordulhat­
nának másként Szombathelyen, a)-rminta 
vármegye" székhelyén, utóbbi és a felső- 
őri szemlészéhez hasonló esetek!

Eljegyaisi, esküvői értesítések, valamint egyéb 
nyomtatványokat ízléses kivitelben és jutányosán 
készít a Fogadó-könyvnyomda (Budapest, Vili., 
Szentkirályi-utca 34).

Felekezeti, gazdasági, olvaso és egyeb kö­
rö k  s egyle tek, példát vehetnek az illeni 
kis esetből. Debrecenben az egyik párt­
szervezel. melynek keretébe egy kiterjedi 
olvasó-kör is tartozik, újjászervezését tar­
totta. A szervező gyűlés után az olvasó­
kör választmánya tartott ülést és ezen 
kimondta, hogy a pénziigyiyuzgalósáy ál­
lal u kör részére megadott korlátlan ital- 
mérési engedélyt visszaadja, mert nem 
engedi a kör helyiségeiI megfertőzni. 
Vagyis ez az olvasó-kör hivatásának akar 
élni. Művelni, oktatni akarja tagjait és 
nem rászoktatni azokat kárlyázásra és 
dőzsölésre. Amibe a többi sok községi — 
és falusi gazdasági és telekezeti körök 
s egyletek vezetői mind csak azért viszik 
bele a tagokat, hogy az ottani vendég­
lőkbe ne járjanak. Más szóval, a magyar 
haza területén, ma létező eléle egyesülések
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kizárólag csak azért léteznek, hogy az 
italmérő üzletekkel versenyezzenek s hogy 
tagjaikat az iszákosságra és kártyázásra 
szoktassák. A nagy seprésben benne van 
a kormány. Nagyon helyesen tenné, ha 
tisztogatási ténykedését ebben az irány­
ban is érvényesítené.

A lencsepiré meg a piré-lencse- Az egyik körúti 
kAvéházba betér egy jókedélvü barátunk a hozzá­
tartozóival — színházi vacsorára. (Mint szakember 
meg akart róla győződni, hogy mit és hogyan koty­
vasztanak az ilyen csapszék-kávéházakban). . .  Es 
rendelt lencsepirét füstölt szegvgvel, avagy meg­
fordítva. A kávéházi éthordó elrepült s a másik 
pillanatban már ott gőzölt a rendelvény. — .He 
hiszen t. barátom ez lencsefőzelék és nem piré*,
— szól a rendelő. — Bocsá’. ezer bocsá’. ez lencse 
piré, vagyis könyörgöm alássan, ezelőtt tiz perccel 
kifogyott a piré és gyorsan befőztiik ezt a lencsét!
— világosított föl a pincér — Ezek ugv látszik 
boszorkányok. En a lencsét reggel teszem föl s 
délig is alig puliul meg' — mondta nem kis derült­
séget keltve a társaság egyik hölgytagja.

A budapesti háziasszonyok meg az olcsó 
étkezés. Hiába, csak asszonyokra kell bizni a 
drágasági kérdést, akkor meg lesz oldva ugv. 
hogy jobban se kell. A pesti ..magyar- házi­
asszonyok egyesülete vezetői is megoldták az 
olcsó étkezés kérdését. Nem főzelék és más 
eféle. (ami ugyan szinle nem drága, de meg­
tanulni azokat főzni, készíteni a bökkenő) 
lehál. nem eféle olcsó és jó magyaros étkek­
kel, hanem hallal, még pedig finom, sósitotl 
tengeri hallal kívánják megoldani a súlyos | 
drágaságot. E célból a minap .tengeri hal- i 
estélyt- rendezlek, ahol személyenkint 40 fii- | 
lérbe kerü!t egy menti. Bor és sör nélkül 
persze. S a hölgy vezetők -  kiknek sorában 
két tengeri halkereskedőné is volt rámond­
ták. hogy: „kell a kotlós tyúknak más 
vacsora; tengeri és egyéb halat fogunk 
főzni, illetve vacsorázni ezután,

Mundus. az egyesült hajlított fabutorgyárak rt. a 
legrégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek A jónevü cég hirde­
téseire itt is fölhívja’: t. olvasóink figyelmét.

Lólábas kérdések és egyéb megjegyzések.
A múltkori vendéglős nagygyűlésekkel, 
melynek napirendjét a főváros minden ven­
déglőséi egyformán érdeklő kél fontos 
kérdés képezte. — megfelelően előző szá­
munk foglalkozott. írlak róla a napilapok 
is. — írlak ám. de hogyan'.1 íg y  hogy 
löbb a nagygyűlésen részivel! vendéglős 
lölzudult és háborgó érzelműknek a Fo­
gadóhoz intézel! levelűkben, de többen 
szóval is kifejezést adlak. — „Vagy ad­
janak rendes és bű képei a dologról, 
vagy ne közöljenek semmit!" mond­
ták többen. Viola István ismert köz- 
harcos. pedig a .Pesti H írlapinak gyatra 
és hiányos tudósítását tette szóvá és oda 
nyilatkozott, hogy a vendéglösség eme 
közismert ellenségének a soraiból kilát­
szik a — lóláb. Hogy mint és meny­
nyiben látszanak ki az ilyen sajtói közlé­
sekből azok a lólábas kérdések. — ezzel 
most nem foglalkozunk. A mi olvasóink 
úgyis ismerik a Fogadónak ebbeli állás­
pontját. de meg azt is tudják, hogy ven­
déglősipari dolgoknak a saját szaklap­
jukon és önmagukon ' ' ül, nincs igaz 
barátja senki. A na/; .ót meg egyál­
talán nem érdekli a mi szakmánkhoz tar­
tozók ügye. úgy amint nem érdekli őket 
más ipari vagy közgazdasági kérdés sem 
F.zt számtalanszor és mindenki tapasztal­
hatta Egészen más egy margitszigeti bank 
vagy ehhez hasonló ügy. amihez ,.l\ II.- 
és társai, odaadó szívvel és lélekkel sze­
gőcinek. Merthogy ezzel az ő érdekeik is 
kapcsolódnak. Es ennek s a lenti igazság 
dacára, mit látunk Egyik' fővárosi ven­
déglős ipartársulatunk, mintegy tüntetőleg 
ad minduntalan 100 vagy ennél is több 
koronát az újságírók nyugdíjintézeté­
nek. Mi célból .’ Talán csak nem azért.

hogy a kegyét megnyerje azon újság­
íróknak. akik a kávéházi meleg ételek 
ügyében is annyira lepocskondiázták a 
vendéglősöket Arra kérjük a testvér- 
társulat vezetőit, hogy ne tegyenek ilyes­
mit. mert ez — kivált a jelen esetben — 
az önérzet rovására megy. Az olyan aján­
dék-adományok, melyekből inkábba meg- 
hunvászkodás lólábaink k i ; sose vezettek 
és vezethetnek célra. Lássák be és he­
lyezkedjenek végre arra az álláspontra, 
hogy a mi foglalkozási águnk egy komoly 
iparág és ennek kultiválói is. ha komo­
lyan és becsületesen teljesítik liivatá-u 
kai. ugv mint más önérzetes emberek — 
nincsenek ráutalva arra. hogy valakinek 
a kegyét vagy elnézését liajhasszák. Ám. 
ha mégis ajándékozni kívánnak adják 
az adományt a mi szakmánk nyomorgói­
nak. akik elég nagy számmal vannak. Az 
ilyen istennek, embernek tetsző nemes 
cselekedetért legalább azok áldani fogják, 
mig a többiek igazi elismeréssel lesznek 
irántuk.

Budapest ékei, a i úgynevezett pesti-vilyilók, végre- 
j valahára mégis eltünn-k a főid illetve — fest szí­

néről. Ugyiátszik a Fogadó fölszólalásának voit meg 
a foganatja és erre hatáiozta el magát a Tanács, 
hogy a Kálvin téren disztclenkedő Báthory-féle kávé- 
házat és a Nemzeti Színház előtt, a szegény Tinódy 
lantos kfiitőnk elül minden kilátást elfogó tégla- 
bódékat, ápril 15 ig okvetlenül lebontatja. Szóval. 
Pestnek eme kellemetlen ékei rövidesen el fognak 
tűnni. De tűnjenek is el, úgy hogy többé egy ide- 
g nn tks” legyen alkilmt látni eféle vityiló-épöleteket.

Kedeiyes állapotok. Mulatságos, bohózatba 
illő dolog, a hogyan a pénzügyőri köze­
gek a korlátolt italmérésekkel bánnak, 
mikor azok minden akadály nélkül kor­
látlanul mérik az italt. Ilyenek a huléliá- 
sok üzlelkezelése is. Irtunk erről a tárgy­
ról már sokai és a pénzügyőri közegek 
lanyha ellenőrzésénél fogva, még többször 
leszünk kénytelenek a vendéglősök érde­
kében ezekkel a visszaélésekkel foglal­
kozni. Igv történt ez legutóbb Somogy- 
acsán is. Ebben az alig 1500 lakossal bíró 
községben három korlátlan italmérés, van. 
ami a mai viszonyok közt untig elég is. De 
van itt amolyan butélids is. ki éppen 
úgy gyakorolja az italmérést, mintha kor­
látlan kimérési engedélye volna. Meg­
történi az a csoda, mikor t. i. a pénz­
ügyőri közeget már feljelentéssel fenye­
gették, hogy a hutéliást kemény 20 kor. 
erejéig mehüntették. De azért a butéliás 
tovább folytatja a megszokott törvény­
ellenességet. Hogy me d d i g a z t  az oltani 
pénzügyőrségtől kellene megtudni. Az 
oltani vendéglősök tökélesitsék ezt a ha­
tározatot azzal, hogy emeljenek panaszt 
az illetékes pénzügyigazgatóságnál, hogy 
legalább itt is tudják, mennyire kedélye­
sek Somogyacsán az italmérési állapotok.

Köszönet. Szabó Pál kolozsvári pincér és családja 
Szapralek Rudolf balázsfalvi főpincérnek 15 korona 
gyűjtés és adománya, Leitner Ferenc nagyváradi 
vendéglős 10 kor., Novak Ferenc ur Herkulesfűrdő 
1 kői. és a budapesti Első Magy. Részv. Serfőzde 
igazgatóságának iO kor. nemes szívű adományukért 
hálás köszönetüket fejezik ki.

Matsád János tem etese. Verőfényes, szép 
tavaszias napon, e hónap 23-án temettük el 
munkatársunkat, a „Fogadó- olvasóinak is 
kedves és régi ismerősét. alsád Jánost. H olt­
teste a kerepesi-tem etó halottas házában volt 
fölravatalozva és ide jöttek el a végső tisz­
telet megadni, jóbarátai és ősmerősei. akik 
Ints szívvel állták körül az elhunytnak, csupa 
koszorúval borított koporsóját. A gyászolók 
sorában a Fogadó szerkesztősége tagjain kí­
vül o tt vo ltak : az O rsz. Vend. Egyesület és 
Székest. V. Ipartársulat e lnöke: Hajós Károly. 
Schitter Vince alelnük. Kiss Ernő (Nagykani­
zsa), Ihász György a „V endéglősök Lapja" 
szerkesztője, Dénes Móric (M iskolcról. Böcögó 
József képviseletében). Kővári Jenő és még 
nagy számosán. A gyászszertartás végeztével

j az elhunytat és koszorúit gyászhintóra he- 
, lyezték mely az uj Központi temetőbe szállt- 
, tolta. Itt a sírnál Kővári Jenő kartársunk tar­

tott szép és meghaló búcsúztató beszédet. 
Majd elhangzott a végső ima is és a köz- 

: jó és embertársai érdekében dolgozót mun­
katársunk elfoglalta örökös lakását. Nyugod­
jék békében '

Azok az áldott jo vendegek . . . Nem mind arany, 
ami fénylik. -- mondja a magyar példaszó. És ez 
vonatkoztatható a legtöbb pesti fényes kávéházi a 
is. Meit bizony sajnos, a való az. hogy amíg egyik- 
másik kávés azt a pár százeziccskét összehozza, 
addig igen sok keserűséget kell neki lenyelni. így 
el ke 11 rézni egyes vendegeinek azt a fura szenve­
délyét, hogy a drága illusztrált lapoknak legszebb 
lészeit kivágjak s úgy este 8 óra felé a kávéházat 
hekelehóláló vendégeket, akik az estilapokat a rá­
mákból kiszedik és zsebrevágva hazaviszik. Van még 
több olyan cifra látni való. amitől a kávésnak és a 
pincéreknek a gyomia föl-föl kavarodik. A többek 
közt vannak olyan >áldott* jó vendégek, akik 
délután egykoi jönnek, elfoglalják az első helyet, s 
ha a pincér érdeklődni bátorkodik, ráfőrmeóvé- 
i.ycznek, hogy ők uzsonáznak . . . S tényleg négykoi 
parancsolnak tejes kávét, föllel és tele. Miután 
|>edig a kávé >kissé mindig* világos, még külön fe­
ketét mutálnak s így összesen másléi csésze kávéra 
lesznek szert. Közben odaparancsolnak minden újsá­
got. majd kibicelnek itt is, ott is. sakkoznak a sakkéit 
peisze nem kell fizetni|. A pincérekkel gyakran sze­
letnek összepöiölní. Egy ily alkalommal a kisegítőt 
cne az odamondásra agad la a hév: — Még ön 
beszél, ön aki itt hétóra hosszat 01, mig én folyton 
dolgozom ’ A délutáni vendégek — és pincérek — 
este nyolckor kiese.élődnek. Más alakok foglalják 
el a tcirenumiit. De a d. u. vegyesek* maradnak. 
Fél-kilcnc felé kérik a vacsora-fehérkávét s épp e 
szempontból egészen tele. Megint átcsötönöz-koto- 
noznak s olvasnak mindent, majd 10—11 óra felé 
keresik a kabátot. F.gyik Rákóci-uti kávéházban egy 
ilyen vendég kilétére nézve megkérdezték a pincért.

Ez kérem, mondta elégikus hangon Feliciin 
ur — egy áldott, jó vendég . . Majd mintegy ön- 
kénytelen teszi hozzá előbbi szavához: — Hogy 
mért nem járnak az ilyenek inkább azokba a meleg- 
ételcs kávéházakba'

Munkanélküliek segelyezese es munkakep- 
teienek foglalkoztatása. A budapesti kávé­
házi pincérek n téli hómapokon keresztül 
naponta ö fillért fizettek fejenkint munka­
nélküli kartácsaik segélyezésére. A segély­
alaphoz a kávésipartársulat is hozzájárult. 
E hó 23-án a kávésipartársulat helyisé­
gében gyűlés volt. amelyen az ipartársu­
lat választmányán kívül a pincérek is 
részt veitek és együttesen döntöttek a ki­
osztandó segélyről. A beérkezeti kérvé­
nyekből az első csoportot elintézték és 
hl arra szoruló egyén 15—4.1 kor. segély­
ben részesült. Érdekes jelenet következett 
ezután. Az egyik alkalmazott egy talpra­
esett beszédben fölemlítette, hogy e mos­
tam szomorú jelenségnek tulajdonképpen 
a kávésok az okozói, mert ezelőtt a/t a 
rossz politikái követték, hogy felvettek 
mindenféle kontárt, hogy olcsó munka­
erőt kapjanak miáltal mesterségesen sza­
porították a munkanélküli pincérek szá- 

! mát. Ezután még elhatározták, hogy egy 
j nagyobb segélyalapot gyűjtenek s ha 
! megtelelő összeg áll rendelkezésre, lel- 
I állítják u .munkaképtelen kávéházi alkal- 
| mázoltak foglalkoztató műhelyét", ahol 

azok szivarszopókát. krétát és egyéb ká- 
I véházi cikket fognak gyártani. Erre a 

célra különben a kormány kilátásba he­
lyezte. hogy ingyen gépeket lóg adui.

Kitűnő es mégis olcsó fehérnemű. A fogadós-, ven­
déglőn- és kávés-ipai hoz tartozóknak fontos érde­
kük, hogy fehérnemű szükségletüket Deutsch Ferenc 
Hudapet, IV , Muzcum-körut 10 a hazai fogadósok 

és vendéglősök isméit szállítója áruházában igyekez- 
I zenek megrer.de'n-, mert eféle szükségletüket kar­

társaink előnyösebben sehol sem szerezhetik be
1 A budapesti autotakszik es az idegenfor­

galom. Amint a modern technika mind 
1 szebb vívmányokat ér el. szép lludt pes- 

lünknek is épugy emelkedik Ilire. Ezt 
mulatják a .döcögő ló-bérkocsikat" pó­
tolni akaró autotakszik esete is. mely 

! tudvalévőén máris igen magasra emelte 
1 a főváros hírnevét. Ez a hirnevesség pe-
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dig abban áll. hogy a pesti benzines jár­
művek minden célt szolgálnak, csak azt 
nem. amit kellene Így ha valaki idegen 
vetődik ide. az nem kap uutól. még ha 
tmktencet is hány. ha csak nem vár két- 
három óráig. Igaz. hogy Pesten se kap 
más. csak akik atéle kurtizán-loglalkozást 
űznek. És akik az autók dolgaira fel­
ügyelnek. úgy vélik, hogy ezzel az ide­
genforgalom kérdésének elég is van léve. 
Knnek azonban nagyon ellene szól az itt 
következő kis eset. A London fog idó- 
-  in a lópincért megkérte egy külföldi 
társaság, hogy rendeljen autotakszit ré­
szűkre A főpincér elküldte a tagadói le­
gényt. ám ez a lélvárost is bejárta, mire 
tudott egy gépkocsit keríteni. A külföl­
diek persze türelmüket vesztették a hosz- 
szn illő alatt és fiakeren mentek el. Mikor 
aztán a föpincér a nagysokára előkerülő 
lakszi sóderjének tudomására adta az 
esetet, az nagy hangon követelte a kor. 
alapdijat A lőpincér azt találta mondani, 
hogy ezentúl úgyis üzleti összes ötletes­
ben itatnék s a koronát behozhatja. — 
.Azt verje ki a fejéből!" mondta a 
soll’őr. S elment rendőrért és a rendőr 
asszisztálása mellett kellett a lőpinrérnek 
a koronát kifizetni. A tanulság ebből az. 
hogy a fogadói és kávéházi pincérek ne 
rendeljenek autótakszil, hanem beszélje­
nek le mindenkit erről a drága közleke­
dési eszközről. Szóval, verjék ki a ven- 
iléyek írjéből, hogy - ne uutózzauak

Borvasárlok figyelőébe A mull és az előző évben 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visomai és 
mátrahegyaijai szőlötelepek borért, r. t. igazgatósá­
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szőlőtelepein különben a mull évi 
termés is jó! beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló veniéglösük figyelmébe ajánljuk.

A szenkeneg á ra . Az .általános drágaság­
elve és szabálya szerint mindennek meg kell 
drágulni, így történt a szénkéneggel is. amely­
nek árát a földmivelésügyi miniszter 3 koro­
nával. vagyis métermázsáját 33 kor.-ról 36-ra 
emelte föl A szénkéneg megdrágítása nem 
csekély kiadási jelent a szőlőtermelőkre, akik­
nek a termés megóvására irányuló munkála­
toknál, ez képezi legforgandóbb cikküket.

APR> HÍREK. - Elelunt fogadna. V.,rd*-gg Rudolf 
volt fogadós Abbáziában fOidrs közbrn ör.gy.lkos- 
ságot követett el és meghalt — Agyonolelte kedves 
felesegét. Borsói B. szöregi kocsma rost azzal • ug­
rasztották'. hogy nem a vendégek, de még a ked­
ves élete párja szeietctét se tudja kiérdemelni. Ezt 
a gálád rá fogást megcáfolandó, az épp akkor be­
toppanó nejét a vendégek előtt keblére szorította. 
Sajnos, az ölelés a -gyengédségen* kissé tulment, 
s a kocsmáról tulkővér neje az erős ölelés pil ana- 
tábzn szivszélhödést kapott és nyomban meghal'.

Oda a ..Tivoli*'. Erre az ősi, kávéházi 
biliárdjátékra is ránehezedett az újabb idők 
járása. Kimondták rá, hogy szeiencseiáték, s 
mint ilyent, a belügyminiszter egy rendeleté­
ben szintén betiltotta A Tivoli különben az 
újabb generáció előli már amúgy sem igen 
ismert és leginkább egyes vidékeken, kisebb 
kávéházakban szokták játszani fillérekben, 
húszasokban, vagy ahogy futotta a játékosok 
tárcája. Egy egy ügyes tivolista persze rövi­
desen eltudta szedni a ..partnerek" kis és 
nagypénzét, akár csak a régi jóvilágban, a 
Kambovszkyak korában i amikor a szegény kávé­
házi pincérnek havi 5 -G  írtért mindent kellett 
dolgozni) a jó biliárdista kávéházi marqnerök. 
akik, a jó alföldi cívisektől az egyszerű 30-as 
és 120-as játékokon is több százasokat nyer­
tek el Mint azonban mindennek, annak a 
boldogabb időnek és most a tivolinak is 
vége.

6YÁSZR0VAT. — Peck l.öiinc. Sopron városának 
egyik érdemes és közbe süli polgára hunyt el a 
m iit hónap 24-én Peck Lőrinc, széles körben ismert 
ottani polgári-vendéglősben. Kihunyt kartársunk 
azon régi gárdabeli tuladunaiak közül való volr,

akiknek szép erkölcsi és anyagi előmenetelt, valamint 
kar- és polgártársaik szeretetét kitűnő szakavalott- 
ságuk — a mesterségre termettségük biztosítja 
Peck I.őrincet január 2(>-án temették el kollegái és 
a közönségnek nagy és osztatlan részvéte mellett. 
Kihunytban hozzátartozói a jó férjet és jó atyát. 
Peck János soproni kávés pedig fivérét gyászolják.

Páncél György, volt marosvásárhelyi és ntóbb 
orosházai fogadós kartársunkat súlyos csapás érte. 
nejének sz. Gönci Zsuzsána elhuny tavai Az elhunyt 
úrnőt a vásárhelyi kartáisak és a közönség nagy 
részvéte mellett február 16-án helyezték örök nyu­
galomra.

Kozó József, jászberényi fogadós, február 18-in 
reggel, 43 éves korában elhalálozott. Az élete delén 
elhunyt vendéglőst c hó 19-én temették el ottani 
kartársai és a közínség nagy részvéte mellett. 
Halálát megtört özvegye, két leánya és kiterjedt 
rokonság gyászolják.

Kschenbacher Geigely volt budai és utóbb váci 
vendéglős február 14 én elhalálozott. Elhunyt kar­
társunkat február 15-én Budapesten a farkasréti 
temetőben temették el az itteni vendéglősök és a 
közönség nagy részvéte mellett.

Fludorovils István bpesti, Irányi-utcai vendéglős 
február 18-án 43 éves koiában elhalálozott.

Pillisch Pálné sz. I.ang Hauréka < ibecsén meg- ! 
halt. Elhunytban Láng |akab ottani fogadós nevelt 
leányát gyászolja.

Szilvás y P il. Vendéglős társadalmunknak egy régi j 
és igazi derék tagja hunyt el Szilvágy Pál, zentai 
vendéglősben, akiben városa is egyik érdemesb és 
kőztisztelt polgárát vesztette el Szilvisy Pál kar- 
társunk e hónap 21-én 58 éves korában szenderült 
jobb létre Temetése február 23 án történt ottani 
kartá ja i és a közönség megillctődö nagy részvéte 
mellett. Halálát özvegye sz. Kazincy Viktória, három 
fia — köztük Szilvásy Sándor főpincér — és kiter- 
jeJt nagy rokonság gyászolja.

Áldás és béke poraikra.

KO NYHAM ŰVÉSZET.

Melyik a világ első konyhája.
— Egy párúi magyar vendéglő. —

Abban a nagy általánosságban, ami ; 
magyar körzeten kívül esik. az a Ilii van 
elterjedve, hogy a világ első és legjobb 

j  konyhája a francia konyha. Ks bizonyára 
| innen szivárgott át hozzánk is és nyert 

lápot több helyen ez a hiedelem, amely 
elég tévesen és elég hoturul még a ma­
gyar konyhának is lölibe helyezi a Írun­
ciái. Kzt. sajnos, kifejezésre is juttatják 
egyes elsőrendű logadóink. amelyeknek 
étlapjain és egyes ismertetőin messzi­
ről látszanak ezek a szavak : francia
konyha.

Aki a konyhaművészet berkeiben csak 
kissé is jártas és úgy a magyar, mint a 
íruncia konyha lőzési rendszerét ism eri; 
a francia konyha „kiválóságának" emi- 
lyen dokumentumán, csöndesen elmoso­
lyodik. Csöndesen kineveli magában az 
ilyen előkelő üzletek konyhai vezetőinek 
azt a naivságát és tapasztalatlanságát, a 
mely őket a lenti bizonylat kiállítására 
és unnak helyessége elismerésére bírta. 
Mert magyar ember részéről csak ilyesmi: 
naivság és tapasztalatlanság kell ahhoz, 
hogy a francia konyha kiválóságát, a 
magyar konyhával szemben elismerje.

Innen-onnan egy éve, hogy Glück Fri­
gyes áldozatkészségéből Brillut Savnrin. 
a híres íruncia élmüvész könyve magyar 
kiadásban megjelent. A Fogadó ekkor 
több cikket közölt és ezekben kimutatta, 
hogy a Iránéin konyha jósága közel sem 
vetekedhetik a magyar konyháéval. Ki- 

I mutatta, hogy a francia konyha messzire 
! terjedi jóimét, lulajdonképen a múlt szá- 
| zad elején élő Brillat Savarin s a hasonló 
i inyenemüvészeknek köszönheti, nem pe- 
: dig produktumának. Amit pedig ezzel 
| kapcsolatban lejezlünk ki, hogy t. i. a 
! francia konyha első helyen csak addig 
i tarthatja magát, áruig a magyar konyhá­

nak tért hódítani nem nyílik alkalom. — 
ez mfhtba máris bekövetkezőben volna. 1 
Ez pedig párisi levelezőnknek alábbi ér­
tesítéséből tűnik ki.

„Van itt Páris központján egy magyar

vendéglő, amelyet a franciák úgy föl­
kaplak. hogy özv. Yeszprémvné vendég- 
lósné alig tud elég helyet adni vendégei­
nek Fs nnpról-napra egyre nő a franciák 
száma, akik a magyar konyha különle­
gességeivel megismerkedni óhajtanak és 
a kolozsvári töltött, rakott stb. káposztái,

! a székelygulyást és más ily pörkölt félé- 
| két. mint valami soha se látott s élvezett 
| jókat fogyasztják. Nekem mondta m árakár- 
I hány Iraneiu. hogy : — ők nem értik,
1 hogy a francia szakácsok miéit nem ké- 
j pesek olyan kitűnő mártásI készíteni.
1 mint a minő főzelékekéi a mayyar ven­

déglőben állítanak elő. — Az Eszterházy 
j és hasonló rostélyosok, a turőscsusza stb. 

speciális magyar tészták valóságos 
csemegéi a franciáknak, míg egyes leve­
sektől valósággal elvannak ragadtatva. 
Ks mődlölölt csodálkoznak, hogy ők ed­
dig erről még nem bírtuk tudomással.“ 

Hál tessék, itt van ebben a párisi magyar 
vendéglőben mindaz a bizonyíték, amit mi 
u Brillat Savarin cikkeinkben emlegettünk. 
Csak mód és alkalom legyen rá, hogy a mi 
ételeinket a maguk valódi jóságában meg­
ismerjék : a magyar konyha nyomban az 
őt egyedül megillető első helyre kerül! — 
fis a Veszpréinyné-léle vendéglő, bárha 
csak igen kis paránysághan is. ezt az 
alkalmat nyújtja u franciáknak, akik él-* 
nek is vele és mind többen és többen 
igyekeznek megismerni, élvezni annak a 
konyhának kitűnő lözljét, amely az ő vi­
lágszerte elismert konyhájuk főzőmüve- 
szelél nagyban fölülmúlja. Az is igaz. 
hogy ezt elérni és bebizonyítani úgy a 
franciáknak, mint más nemzeteknek csak 
a Veszprémyné-léle, vagyis a valódi ma­
gyar konyiiu hamisítatlan készítési mód­
jával lehetséges. Erről és egyebekről pe­
dig közelebb lógunk szólni.

Á t a d ó
tízezer lakosú községben, választókéi Ille ti Szék­
helyen, ahol járás- és szolgahiróság. adóhivatal 
stb. van, egyedül álló s z á llo d a i  k á v é h á z  
é s  é tte re m , nyolc éves bérlettel, külön ven­
dégszobával. Minden teljesen be van rendezve. 
Szükséges töke: 16.000 korona. — Bővebbet: 
F a r k a s ,  V á ro s i-s z á l lo d a . Szeghalom 1— 3

BOR ÉS PIN C EG A ZD A SÁ G .

Drágul a dalmát bor.
A jól szervezett dalmáciai borkereske­

dők minél jobban igyekeznek kihasználni 
azon kedvező alkalmat, hogy a magyar 
szőlősgazdák és bortermelők egész rend- 
szemtelenül és csak úgy ötletszerűen álla­
pítják meg a borárakat. Ez a megállapí­
tás persze nem ismer határt fölfelé és 
sok vendéglőst ezek a magas árak riasz­
tottak el és az olcsó petiolizált dalmát 
botok oly nagy keresletnek ez okból ör­
vendtek. A mi termelőink csak panasz­
kodni és siránkozni tudnak, hogy a ter­
mésökre nem jön vevő. Azonban hogv 
erről tennének is. — az eszükbe se jut- 
Ok inkább a véletlenre bízzák boraik el­
adását, mint sem hogy 3 — 4 fillérrel ol­
csóbban adnák a jelentkező vevőknek.

Ezzel a furcsa lölfogással aztán mint­
egy előidézik fentieket, vagyis a vevő- 
közönséget szinte rákényszerítik az olcsó 
dalmál borok vásárlására. Hogy azután 
ezt az ügyelogyottságot a dalműt borke­
reskedők alaposan ki is használják, azon 
kevésbé se lehet megütődni.

Miután pedig a dalmát borok vásárlása 
igv egész szépen lendületbe jött. a dal­
műéiül borkereskedők szindikátusa elér­
kezettnek látta az időt arra. hogy a meg­
preparált vevőknek, kik most már törne-
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gesen érdeklődnek boraik után. magasabb 
árban kínálják az olcsó pancshoraikat. j 
Értesüléseink szerint a dalmát borárak j 
az utóbbi hetekben .'5—5 koronával száll- i 
lak löl.

A hazai bortermelők maguk állítják, 
hogy az országban nagy borkészletek 
vannak. Hál hu ugv van. akkor minek 
tartják a magas eladási árakat’? A mi 
nézetünk az. hogy a bortermelőknek ér­
deke volna, hu termékeiket mielőbb érté­
kesítenék. Ez esetben legalább nem szen­
vednének oly nagy kamatveszteséget. Az 
a spekuláció, hogy: ha most nem veszik, 
később majd magasabb árban is elkel! 
— igen rossz és olyan számítás, aminek 
sikerülésére semmi biztató kilátás sin­
csen. Először is az utóbbi két évben 
nem termett olyan jó minőségű bor. hogy 
annak értékemelését lehetne várni, más­
részről pedig az olcsó dalmát borok ver­
senyével is kell számolni. Ezeken kívül 
közelednek a tavaszi munkák, amikor a 
termelők kiadása is kezdetét veszi. Hogy 
ilyenkor inkább célszerűbb a saját pénz­
készlet. mint a drága kölcsönök igénybe­
vétele. azt hisszük erről szólni is 
tölösleges.

A mi véleményünk az. hogy a hazai bor­
termelőknek most volna célszerű élni a/  
alkalommal és most kellene kihasználni a 
dalmát borkereskedők kapzsiságát úgy. , 
hogy boraikat inkább néhány iillérrel 
olcsóbban adnák és kínálnák. Próbálják j 
ezt tenni. Ezzel a próbával és ilyen el- I 
járással különben nem csak kiszorítani, 
hanem egyszersmint lehetetlenné is lehet I 
tenni a veszedelmes versenytársat.

N Y  I L T - T  E  R.

Egy megátalkodott sztlharaosrol.
— Figyelmeztetés a kartársakhoz. —

Honig Miklós nevű, állandó állásnélküli pincért, 
miután pincérem megbetegedett, en: ek jóhiszemű I 
ajánlatára és fentinek nagy rimánkodására, hogy pár I 
garast had' keressen, kisegítőnek felvettem, s mi- j 
után borzasztó nagyon ígérte a tisztes jómagavise- 
letet, átadtam neki beteg pincérem 20 kor. értékű 
trafikját, amit a második nap egy „muri" alkalmával, 
szerencsésen el is adott. I)e ekkor a szélhámos is 
kitört belő e, amennyiben a vendegeknek 15—20 
koronával többet számított. Mig azonban a  vendégek 
nekem leadták a panaszt, addig a dezentor meg- 1 
ugrót! a beszedett pénzekkel Elment a Müller-féle 
kávéházba, dáridózott és összetört mindent, s ugyan­
ezt tette a Márk-féle kávéházban Is. Ennek fejében 
mindkét helyen jól összeverték, kidobták és végül j 
ezt telte vele egy fiakkeres is, akivel kalap és kabát 
nélkül két óráig kocsikáztatla magát. Ilyen kalami- , 
tások és rendőri „fogdázás" után került el innen a 
jó madár, akivel hasonló kellemetlensége volt Truca 
András itteni vendéglősnek is Most négy hónapra 
pedig, kapok egy idézést. ápolási ügyben. Ugyanis j 
Kolozsvárt, bizonyára hasonló előzmények után, a 
kórházba került, s  ott azt füllentette, hogy náiain 
három hónapig állandó alkalmazásban volt. Ennek 1 
ellenkezőjét, — a szélhámos viselt dolgait, — persze I 
könnyű volt igazolnom. A dezentorra fölhívom az i 
összes vendéglősök és főpincérek figyelmét Min- i 
denki óvakodjék tőle.

Szászrégen, 1914 február hónap.
Kollégiális üdvözlettel i 

Tardy Gábor

Köszönet-nyilvánítás.
M in d a z o k n a k ,  a k i k  fe le j t h e t e t l e n  j 

f é r j e m  e l h u n y t a  a l k a l m á v a l  m é l y  
g y á s z o m b a n  o s z t o z t a k  é s  s u l y o s  f á j -  1 
i l a t i n a m a t  a  r é s z v é l  v i g a s z - s z a v a i v a l  \ 
i g y e k e z t e k  é s  v o l t a k  s z í v e s e k  e n y h i -  i 
le n i ,  —  e z ú to n  is  h á l á s  k ö s z ö n e t é -  , 
m e t  fe j e z e m  k i .

Öav. M aisad  'Jánosné.

ÜZLETI HÍREINK.

Figyelmeztetes. Azon előfizetőinket, kik 
a r Fogadót’' a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni.

Jó uj-borok. A múlt évi rossz időjárás következ­
tében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna. 
Kivételt képez a , Visontai és a Mátrahegyaljai 
Szölötelepek Borértékesitő r.-társ.", melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jóval fölülmúlják.

S z e ife rt Antal kávehaza. A Valéria-kávéház 
volt tulajdonosa, S z e i f e r t  Antal megvette a 
„budai Otthon* kávéházat. Szeifert kartársunk 
a nagy kiterjedésű üzletet egész ujan reno­
válja és rendezi s e célból hosszabb időre 
bezárta. A megnyitás körülbelül ennek a hó­
napnak a végével történik.

Jászladányban a Csillag-fogadót, megvette 
E r d ő d i  Gyula. Az uj tulajdonos üzletét a 
mai igényeknek meglelelő egész ujan és . 
nagy kényelemmel rendezte be.

K istétény és vidékének sö rrak ta ra . Ib rá n y i J
tápot, la Budafoki- és környékbeli vendéglősök ipar- 1 
táisulatának pártoló tagjai ezúton értesíti a Kis-és I 
Nagytétény, Budafok és ezen községek vidékéhez j 
tartozó összes vendéglős urakat, hogy •H észeénysör- ! 
raktá rá l’  modernül rendezte be. R iliinő  sö rrő l és | 
ló  kiszolgálásról mindenkit biztosit. Vállalatát a kar- ] 
társak figyelmébe és íóakaró pártfogásába ajánljuk. |

Veszprémben a Magyar király logadót 
S i n g e r  Áttolt lenti üzletnek hosszabb időn 
át volt bérlője örök áron megvette. Singer 
kartársunk togadóját közelebb egész ujan 
fogja átalakítani és berendezni.

Csornán a Iteer-léle Korona-iogadót 
(nagyvendéglőt i (iombás István ismert rába­
közi. volt sopronbeiedi vendéglős ez év 
elejével átvette. Gombás kartársunk uj 
nagvkiterjedésü üzletét átalakította, a mai 
igényeknek meglelelő uj és kényelmes 
berendezéssel szerelte lói. Az uj fogadós 
intelligens szakavatottságu a régi üzlet 
jóhirnevét biztosítja.

Mecsekszabolcson Varga Ferenc volt 
hosszubeténvi vendéglős egv csinos be­
rendezésű vendéglőt létesített. Varga kar­
társunk uj üzletét e hónap elejevei nyi­
totta meg.

H einrich Lajos vendéglős Budapesten, a 
Vili.. József-körut 68. sz. alatti volt Kiss- 
félc vendéglőt kibérelte és azt saját keze­
lésében e hónap 15-én nyitotta meg ün- , 
nepélyesen.

Bogláron, a somogyi Balatonnak e mind 
jobban és szebben fejlődő fürdő-városában 
a Vasut-fogadót, mint előzőleg röviden jelez­
tük, K e r té s z  Adolf volt nagyatádi fogadós 
megvette. Kertész kartársunk a nagykiterje- 
désü fogadónak közel 60 szobáját, valamint 
éttermeit és kávéházát egész uj és modern 
berendezéssel szereli föl. Az átvétel e hónap 
15-en történt.

Vasváron a Magyar király vendéglőt 
l• '^ im  Jenő előnyösen ismert szakember át­
vette. Az uj tulajdonos üzletét, az átvétel 
alkalmából egész ujan renováltatta és 
rendeztette.

Dinyár János volt gödöllői vendéglős 
Budapesten az I. kér., Döbrentev-tér 2. sz. 
alatti vendéglőt megvette s azt átalakítva 
és csinosan berendezve, a mull hó köze­
pével nyitotta meg. Kitűnő konyhájával 
és jó boraival üzlete jómenetelét máris 
biztosította.

Szekesfeherváron az Elite-kávéházat meg­
vette H a a s  Fajos, a szombathelyi Hun- 
gária-kávéház tulajdonosa. Haas kartársunk 
szombathelyi ü/.lelei vezetésével fivérét: 
H a a s  Ignácot liizta meg.

Keszthelyen a Balaton és Hullám fogadók, 
az ismert Strausz Miksa kartársunk jóhirnevü 
üzletei bérletéi, mint előzőleg jeleztük. A n t a l  
Jenő. hévízi nagyvendéglós nyerte el. Antal 
kartársunk a nagvkiterjedésü üzleteket, ugy a

F O G A D Ó_______________

i szobákat mint éttermi részt a tavasszal egész 
! ujan és a mai igényeknek megfelelő modem 
I kényelemmel fogja berendezni

Cseke György Budapesten a I I . .  Vérmező-u. 
N. sz. alatt egy ízlésesen berendezett pol­
gári vendéglőt nyitott, l'zlete forgalmát 
Gseke gazda jó boraival és konyhájával 
máris biztosította.

Szepligeten (Bács-megyei a nagy vendég­
lőt átvette Osztó János előnyösen ismert 
őpincér. Oszló km társunk üzletét a mai 
igényeknek megfelelőiig egész ujan re­
nováltatta s rendeztette és flnnepie«en e 

i liő közepével nyitotta meg. Sok szerencsét!
Tamásy Ignác előnyösen ismert huda- 

j pesti tőpincér, a V ili. S/entkirályi-utca 
i 2. sz. alatti jóhirnevü Tótb-féle vendéglő 
1 vezetését átvette.

Besztercén a .Magyar király* logadót 
megvette Putilini Károly. Az uj tulajdonos 

I üzletét a mai modern igényeknek meg­
lelelő ujan rendezte be és ünnepélyesen 
e hó elejével nyitotta meg.

Karánsebesen a Zöldfa-fogadót, a I icht- 
neckert-léle jóhirnevü üzletet megvette 
R e n g le v i c h  János utóbb volt szarvasi fo­
gadós. A n em ié / egész ujan berendezett 
nagyszabású üzletet, uj tulajdonosa c hó 
közepével vette át.

Kórponti iroda:
B u d a p e s t , V . ,  K á lm i n -u t c a  IS .

Telefon : 141-83.

vagv más hasonló állást. — jobb 
üzletet elszámolásra — keres jó 
megjelesetü. intelligens, nős. fiatal 
volt szállodás, némi óvadékkal. — 
Közbenjárok dijaztatnak. -  Szives 
megkeresések „ Ö n á lló  e r ö “  jel­
igére a kiadóba kéretnek. 1—4

Szakember
reprezentáló egyén, 84 éves, nős, gyermekte­
len, jelenleg egy fővárosi legelsőrangu szállo­
dában mint föpincér működik. — szeretne 
egy nagyobb vidéki városban levő. jobb fo­
gadóban. szál'odában vezetői állást elnyerni 
(már volt önálló vezető állásban . Kívánatra 
neje (ki szintén ebben a szakmában nőtt lel 
is közreműködhet. Szives megkeresések ké­
retnek : ..R e p re z e n tá ló  s z a k e m b e r  34* 
jeligére B u d a p e s t i f é p o s t a -re s ta n t e .
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HofF Antal régi gárdabeli lőpincér. a IX.. 
Tompa-utca ó. sz. alatt egy csinos bérén- j 
dezésü vendéglőt létesitett és azt ünnepé­
lyesen ez év elejével nyitotta meg. l ’j 
vendéglős kartársunk szukavatottsága üz­
lete jó menetét eleve is biztosítja. Sok 
szerencsét!

Perlakon llermann János kartársunk üz­
letét átalakíttatta s a mai igényeknek meg- 1 
felelően egész uj és szép Ízléses berende­
zéssel látta el.

Szegedi paprika. Valódi édes nemes rózsapaprikát 
küld Horváth Ferenc paprikás, Szeged, amely pap­
rika kellemes ízt és szép szint ad az etetnek. 5 kg-os 
postacsomag kg-kint 3 kor. 21) Hit. Guhréa-fcslpős) 
paprika kg-kint 2 kor. HO fitt. Tessék próbarendelést 
tenni. Alapítva 1906. Árjegyzék és minta bérmentve.

Zalaegerszegen a régi ismert nevű „Feher- 
kép" vendégfogadót Petánovils Károly előnyö­
sen ismert zalai vendéglős átvette. Petánovils 
gazda úgy a szállószobákat mint a vendéglői 
részt egész ujan rendezteite s szakavatott veze­
tésével az üzlet jómenetét máris biztosította.

Fogado-vetel. Veszprémben a Korona- 
fogadót megvette Harangi György, a ba­
latonfüredi Kszterházy-fogadó széles kör- I 
ben ismert tulajdonosa. Az átvétel május 
1-én történik.

KERESTETNEK. T. olvasóinkat kérjük, hogy az 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, , 
a megtudni óhajtóikkal egy lev.-lapon közöljék. i

i.áhnr Ferenc volt nyíregyházi éth. hollétét tu­
dassa : „Városi elhelyező irodával" Nyíregyháza.

I:zsrhi Géza főpincér (utóbb Gyergyóiszentmiklóson 
volt alkalmazásban) tudassa cimét egy lev.-laiion 
dr. Il'irli.riincinei’al Hpest. IV.. Só-utca 8.

Fjheliji Adolf, Budapesten a Kaztncy-u. és Wes- 
selényi-uteák sarkán lévő Róma-kávéház tulajdonos, 
volt tulajdonosa hollétét kéri egy lev.-lapon tudatni 
Gg. M. Bpest, V, Alkotmány-utca 23. II. em. 7.

Lipiken a üyógyház iKursalom nagyfogadól. 
vendéglőt és kávéházat Urhlnerkert János, 
a karánsebesi Zöldfa-fogadónak hosszú éveken 
át volt jóhirnevü és ismeri tulajdonosa meg­
vette. Lichtneckert kartársunk az uj nagy­
szabású üzletét egész ujan alakíttatja át s rendezi 
be és ünnepélyesen május 15-én nyitja meg

Renovácio. Kontár János ismert perlaki 
vendéglős, a muraközben szerte jóhirnevü 
vendéglői üzletét egész ujan renováltatta 
és szép csinos berendezéssel szerelte löl

Lakas- es helyvaltozas-ukat jelentő tiszt, 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó- 
hivatala. Budapest. Hákóci-ul 13.

HELYVALT0ZÁS0K Semess Károly Vácon a 
Kurta-fogadó föp. áll. foglalta el. Siapnílck Rudolf 
Balázsfalván a vasúti étt. föp. áll. töltötte be Balassa­
gyarmaton a Nemzeti kávéház föp. áll. Pados Antal 
foglalta el itt a fogadói szobaföp. állást A. /<<»- 
dog Antal töltötte be. Sági/ Miklós B.-csabán. a 
Bálvány-fogadó főp. állását foglalta el.

HirdetniBnif.
B ih a rv á rm e g y e  s á r ré t i já rá sá ­

n ak  szé khe lyé n , B ih a rn a gyb a jo m
n a g y k ö z s é g b e n  s zé ke lő  ‘ S á r ré t i C a s in óc  
vendéglője és k ocsm a üzlete
a  h o z z á ta r to z ó  összes h e ly is é g e k k e l és 
ve n d é g szo b á kka l e g y ü t t  1914. év áp­
r ilis  hó l-tö l kezdve  tö b b  é v re  
haszonbé rbe  a d a t ik .  M e g fe le lő  ó vad ék  
le té te le  és kitűnő k o n yh a  m e g k í­
v á n ta d  k . A  szem é lyesen  je le n tk e z ő k  
e lőn yb en  ré szesü lnek

k Sárréti Casinó elnöksége.

Budapest, VII., Rákoci-ut 42. sz.
Kávéháztulajdonos: Katii Hadar.
Modernül berendezett kávéház (négy 
tekeasztallal és mellékhelyiségekkel) 
a főváros kellő közepén 'a Nemzeti 
színház (volt Népszínház) átellenében.

Magyar Tenger szálloda

Allomásfőnökkel, Balatonszentgyörgyön.

20 éve
fennálló  vendéglő

nagy gyár és vasúti állomás 
közvetlen közelében, sarok- 
házzal együtt eladó. — Csakis 
komoly és olyan vevő érdek­
lődjék, ki 2ö—30 ezer koro­
nával rendelkezik- — Cím a 

1 — 1 kiadóhivatalban.

lolipest. (II.. atkiel ul 42. u .

SCHAAR G. szálló-bérlő

♦□♦□♦□♦□♦□♦□♦□♦[■♦□♦□♦□♦□♦□♦□♦Dg

fi
i: ó b e c se i v a s ú ti  vendéglö-

i höz felvétetik ovadekkepes. szakképzett
■ üzletvezető, aki kitűnő jártassággal ,Cn- 
I deiktzik etterem es konyhavezetesben

és igazolni híja, hogy hasonló üzletvezetői 
• állásban már működött. Ajánlatok fénykép- 
I pel és családi viszonyok megjelölésével

Galambos Sándor Úbecse
,  címre kéretnek.

EG Y RÖ L-M A SRO L.

A pesti háziasszonyoké)
Már megint kinyílt a böjt és 
Fújnak a böjti szelek,
S addig-addig fujdogálnak 
Mig eljö a kikelet ;
Ám, mig ez tart, egyre-másra 
Javulnak a viszonyok — 
Norvéghallal javítják a 
Pesti háziasszonyok!

Ez még semmi, — főzeléket 
Külföldről hoznak -  sokat!
Mit főzni se kell, csak enni,
Mint a szénát a lovak;
Nem kell tűz zsir s nem kell várni 
Míg az megtol, megrotyog . . .
Hej, mi bölcsek is azok a 
Pesti háziasszonyok!

Olcsó élet, boldog étet!
Itt van mar az alkalom,
Hogy akárki megnősülhet —
Én is megházasodom!
Nyers főzelék s hal lesz elég —
Jó feleség rághatod!
S ha nem tetszik, pesti nőknek 
Frufrujához vághatod . ..

... - . . . . . .

E lh ibázo tt fölhívás.
A melegételes kávésok inaguk közt vannak 

és tárgyalják Kallós Márkusnak, a meleg ételek 
ügyében kibocsájlott fölhívását. Mondja az 
egyik:

— No-o5 mit szólsz a Kallós kollega 
fölhívásához.

Mit szónokoljak ? . . Az a herr Kallós 
Márkus kollega, nagyon elhibázta az ügyet. 
Inkább azt irta volna meg. hogy mint lehetne 
túladni azon a drága konyhai és más melegéte- 
les berendezésen. Mert én már szívesen elad­
nám bárkinek, csak venné meg . . . Hogy egy 
hétszázezer métermázsás .mészkő'1 esne a t. 
Palermos és Abbáziás kartársak üzletei közé I

Kultúra.
Hallottad Kli, az ügyvédek kullur- 

pártot alakítottak '
Olvastam . . . Már most aztán elkép­

zelheted, hogy micsoda maradi viszonyok 
léteznek Magyarországon, ha még a fis­
kálisok is „kultur^-ára vannak rászorulva 

Műfordítások.
Tangó — Tolóstánc.
Piré-lencse Kávéházi vacsora. <Éjfélben, 

éjfél előtt. ..)
Nem tanulták meg.

— Minő tészta van Gedeon ur ?
— Tészta ? — instálom, azonnal megnézem az 

étlapot, — szól az éthordó.
Látod! — böki jól oldalba társát a Palkó 

boros, — az éthordói ur se tanulta meg az étlapot, 
mint te a — hónapvégi elszámolási.

E l a d ó
szálloda és kávéház,

teljes berendezéssel, villanyvilágítással. Ara : 
50 ezer korona. Tudakozódni Fogadó kiadó- 
hivatalában. 1—4



K  O G  A D ÓrH erzka, H alász és B erger i S ,- , ,.a
V a s - és ré z b u to rg y á r  o  A la p i t t a to t t : ls 8 6 .

eladási hely r  BUDAPEST, V., Lipót-körut 8—10. |

a  l  i s t  á  k  s z á llo d a , kávéház , v e n d é g lő  
n d e z é s e k b e n .

E lv á lla lu n k  k o m p ie tte  s z á l l o d a i  b e rendezéseke t 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .  :: 
------------- Költségvetés-árjegyzék ingyen. ------------

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Csakis elSíüei

Kételkedő. A szent írás szavait ebben a kérdésben 
nem lehet idézni, mert itt könnyen megállapítható, 
hogy minden szentnek maga felé hajlik a keze. már 
pedig ez — ebben a példabcszcdes értelemben leg­
alább nincs bent a szentirásban. Ez a kérdés 
tehát ebből a szemponthói se feszegethető. A való 
igazság azonban az. hogy azon a részen vajmi kevés 
az igazság és inkább csak egyesek érdekében tör­
téni! a kérdés mozgatása. Ezt. mint szakembernek 
és a dolguk hit szemlélőjének, önnek is be kell 
látni. Az említett közlésről is ebből a szempontból 
nem tettunk említést. A fődolog, amit <• soraink 
kapcsán is ajánlunk; elfogulatlan szemmel nézni a 
dolgok folyásál. Egyebekben tidv' - G. M. Felvinc. 
Dicsérjük az ön őszinte önbeismerését. Mert valóban 
úgy áll a dolog, hogy van több ügyes és előkelő 
főpinrér, akik mint önállók, igen-igen gyengén állják 
meg a helyüket. Van erre példa itt a fővárosban is 
és sajnos, nem is egy. A naptái kiadványaink javát 
visszamenőleg, összeválogattuk és elküldtük. Üd­
vözlet. — K. Galambos. Kz a válaszunk. ..Budapesten 
olyan vendéglős, aki valódi magyar és házias kony­
hát tud és képes vezetni, emellett tiszta italokat 
tart. lövid évek leforgása alatt százezreket szerezhet." 
— L. D. N.-Zombor. 12 — 13 éves tanoncliukat éjféli 
egy és félkettöig üzletben tartani, a legnagyobb 
hidegben is fütetlen szobában hálatni, léggel fél- 
hétkor, hétkor a tisztogatáshoz főizavarni, — hát 
az legalább is igen nagy lelketlenség. Más kifejezést 
erre nem találunk. Vájjon mit szólna, mit érezne 
annak a nagy Üzletnek a tulajdonosa, ha a sors az 
ö csemetéjét is ily helyzetbe juttatná. Hogy ez sem 
indítaná meg ? — lehet. Akinek a lelke más szegény 
gyermekek keserves sorsán nem esik meg. azt a 
saját gyermeke viszontagságos helyzete sem indítja 
meg. Mert az ilyenek kőszívű emberek. És ép ezéit 
nem érdemesítjük az ilyen egyént arra. hogy vele 
bármily formában is foglalkozzunk Üdvözlet. B- y 
Bród. Ilyen nevű cégről nem tudunk, de nem is 
hallottunk ; a címtárakban meg egyáltalában nem 
fordul elő hasonló név. Naptárt küldtünk. Üdv ! — 
Aradi vendeglósne A „Vendéglős szakácskönyv" en­
nek az évnek folyamán, sőt az l'.*l5-iki „Vend. 
Naptárát" megelőzve feltétlen elkészül. Addig is 
türelmet instálunk. 11. rendelését jegyzékbe vettük. 
Szives köszöntés! - H. J. Szombathely. Mi csupán 
annak adunk kifejezést, hogy furcsa kisbitók van­
nak abban a Hcimánban. Bár ugyan az az eljárás, 
hogy a Fogadónak a községi érdekek érvényesité-

Vcndégiöi szakmával kapcsolatos 
cikk terjesztésére jó megjelenést), 
agilis egyének némi biztosítékkal 1—2 
felvétetnek. Ajánlatok:

Fekete Gy., Fogadó kiadóhivatala 
■iidiMit. Vili.. Rakód ut 13. iiilixiiidiik.

sénél juttatnak szerepet, - - inkább elismerést ér- | 
demlü élelmességre és a  „mintamegyeieket" jellemző 
„kulturszomj" ra vall. Ennek dacára óhajának eleget 
tettünk, de nem ám most, hanem már az év utol­
jával. atra való tekintettel, hngy a k.-biró ut a 
„Fogadó" dija megfizetését, úgyis az örrgharangta 
bízná. Egyébként szives üdv ' — M. Vencel. A tanulás i 
sose és semmi körülmények közt se szégyen. Ismer­
tünk egy elsőrendű fővárosi vendéglőst, aki 10—12 I 
évig az első nagy üzleteknek volt ismert és kedvelt i 
főpincére, de a borkezelési és pincei teendőkhöz ! 
fikarcnyit se értett. Ámde mikor vendéglős lett, vas- j 
szorgalommal látott neki a tanulásnak s év se kel- 1 
lett neki. a bor- és kezeléséne; ismerete a kis­
ujjában volt. De volt is elismert és látogatott üzlete 
A megkezdett „tanulmányt" tehát ön is minden kis ' 
szégyenkezés nélkül folytathatja. Üdvözlet. Két 
éthordó. Mi azt a lóverseny játékszenvedélyt bűnnek 
és a játszókra nézve, amolyan sötét foltnak tartjuk. 
Komoly és érett gondolkozásu emberek az ilyen és 
egyáltalán semmiféle hazárdjátéknak — ami erköl­
csileg és anyagilag a lejtőre sodor - nem hódol­
nak. — Uj kocsmáros. Addig nyújtózkodjék ki-ki, \ 
ameddig a takaiója ér. Ha Önnek a tőkéje nem j 
töbh ötezer koionánál, ne csináljon ÍR—20 ezer 
koronás befektetést, mert ezt a terhet a fenti összeg | 
nem bírja ki és ennek hátrányát fogja érezni. így 
azt a „nagy" vételt is majd csak 1—2 év után 1 
bonyolítsa le. amikor már a jelen vagyona is meg- | 
kétszereződött. Árjegyzéket nyomdánk küldött. Üdv'

G. B. Pozsony. A mi egyéni és belső véleményünk . 
a ..porcellán' mellett foglal állást. Próbáljon érdek­
lődni és „tervezni" ebben az irányban is. — H. 1. 
Győr. -Szives értesítéséért köszönet. Ennek megfele­
lően jártunk el. Üdvözlet' — T. G. El van téve és , 
rá van iktatva: 1915-ki „V. Naptárához". A fődolog. | 
hogy kellő időre a többi hozzávalók is elkészülje'ck. I 
Közlés jött. Szives üdvözlet. R. A. N.-körös. Fel i 
kell jelenteti vagy a pénzügyőri biztosságnál, vagy ! 
közvetlenül a pénzügyigazgatóságnál. Az illetők tör- I 
vényellenes cselekményt követnek el és büntetés j 
alá esnek. Üdv. — Sz. M. Miskolc. Részvétért kö­
szönet. Közlés jött és az ilyen máskor is jönni j 
fog. Üdv — F. Gy. Peking. leien küldeményt úgy 
intéztük, hogy ne hajón és 40 napig tegye meg az 
utat. Levél is ment. Szives üdvözletünk ! R. Ko­
lozsvár. Egyszerűen azt mondja, hogy az Ön jó | 
levesét eféle kotvvalókkal nem hagyja elrontani. 
Úgy amint ezt a budapesti azon vendéglősök is 
cselekszik, akik konyhájuk jóságára és ióhirére ad­
nak. A múlt évi V. naptárát elküldtük. Üdv. — I. K. 
Felsokomárom. Eljárását nagyon is helyeseljük. Bán- 
tódása vagy bármi kellemetlensége az ügyből kifolyó­
lag nem származhatik. Mintákat küldettünk. Üdv '

Ifj. LÖWY ADOLF 
ÉS TÁRSA
Az Első Pilseni Részvény 
Sörfőzde, valamint a 
" Sp a t e n b r á u "  Gábriel 
Sedlmayr müncheni cég 
♦ vezerkepviselete ♦

A „Spatenbráu" Ofelsege min­
dennapi itala, kiváló tápereje- 
nel es du malátatartalmánál 
fogva az elsőrangú szakorvo­
sok es tanárok által minden­
kinek a legmelegebben ajánlva 
es így bátran nevezhető a 
v  s ö r ö k  k i á  I y á n a k. v

Reflektánsok küldjék be aján­
lataikat : Ifj. LÖWY ADOLF es 
TÁRSA ceghez. VI.. Löportar- 

utca 13. sz.
Távbeszélő : 114-00 es 79-87.

1914. Vendéglősök Naptára.
Az idd ,,Vendéglősök Naptárát" ne mulasszák el 

beszerezni, akik még azt meg nem hozatták. Az 
1914-ki igen gazdag tártálr j  ,,V. Naptára" díszes 
bekötésben 2 kor. 50 fillér. Megrendelhető a Fogadói 
kiadóhivatalában, Budapest, Vili . Rákóici-ut 13.

Torma nemes édes, hosszú vastag gyökerekben 
100 kg. 24 kor.. 50 kg. 12 kor., 25 kg. 
6 kei Alsó Misivé állomásra szállítva, 
n. Kémény Miklós. Garbóc-Bogdány.

M agyar Paizs.
Afajfyat /-.•>« kimondó, lúggedra Kódlap.

’m'.mfrm 'Évi TI..
ron. l-r*.. .-ol.l. « | Q . ,  SaaiSeytll: Borbtly '•y-'gj

Szom bathelyi Újság. ílf ".T-

Állandó borvásár. Alon. *. k£r' il*a‘.:- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  mát, k ik n e k  kriüno j
móri búrra van szükségük, ezúton is felké­
rem. hogv fo-dúljanak hozzám teljes biza- J 
lommal. Kollcgiá is tis«telettel M ór (Fejér- | 

megye) Stoffer Mihály vendéglős.

Dunántúl egyik élénk és nagyforgalmu városában egy modern nagy fogadói üzlet 
szabadkézből örökáron eladó vagy hosszabb időre bérbeadó Bérlel esetén a berendezés, 
_ mely uj és modern — becslés szerinti árban átveendő A nagykiterjedésü üzlethez tar­
toznak : Egy nagy polgári ivó, etterem-káveház. - iparoskor, melynek 200 tagja van; 
nagyszabású szaletli, födött tekepálya s  a szaletliból kiindulva egy nagy és gyönyörű 
befásitott kerthelviség; nagy konyha — mosókonyha kamra, jégverem, 3 szobás ven­
déglős-lakás, 2 személvzet-szoba, faház, sertésólak, majorságudvar és 3 , hold konyhakert. 
A hátsó udvarra és a beltelekre külön kocsibejáró van. — A fogadói (szállodai) részhez: 
12 modern berendezésű szoba — 2 kivételével mind 2 ágyas. fürdőszobák, villanyos 
vízvezetéki felhajtással -  a közönség részére egész nap használatban. (A városban egyéb 
gőz- és kádfürdő nincsen.) Az egész ház vízvezetékkel és fényes világítással van ellátva 
Az üzlet a huszárlaktanva és a gazdasági akadémia közelében van. Vételár teljes föl­
szereléssel együtt: százhatvanezer korona, melynek fele takarék- és sörgyári kölcsön, mely 
a vételkor átvehető, 1—6

Páratlan olcsó ajállat
vászon és damaszt árukban

Szállodások es vendéglős urak figyelmébe!
Kor. érték

1000 d rb  lenvászon lepedő 220 150 — — — drbja 3.—
201*) » Kárpáti . 230 150 ------ ----  • 4 —
3000 » nehéz damaszt abrosz 150150 - » 3 -4.50
2000 » « > » 180 150 --------» fi.—
15U) • « » » 220 160 » 5 50
3000 * » 12 személyes 300 150 — — • Ö.50
3600 tet egész nehéz damast szalvetta 6U GU tet 6.-7.50
2000 » » » • » 70 70 • 10.—
60JÖ drb kerti abrosz minden színben - — — » 3.—
3000 tet. dupla damast törülköző 60 120 tetja 12 -  
6000 d rb  szegélyes nagy párnahuzat — — - » 2 50
3500 » * kis » ----------- • 1.50
2500 * » paplanhuzat 130180 — — » 6.—
6500 tet vászon pohár és edénytörlö tucatja 6 -
1500 drb angol flanell takaró 200 130-----------» 6.-

DEUTSCH FERENC
..... vászon és damast áruháza
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, VIII.. MUZEUM-KÖRUT 10 SZ.
ALAPÍTÁSI ÉV 1895. TELEFON 145 -92.
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Eladó vagy bérbeadó vendéglő
L e n t i  zalam eevei községben (vasút , p osta-, táv -. tel.-á llom á s e g y  jo f o r -  
g a lm u  ve n d é g lő  he rendezéssel, h o rdó k k al együtt m á ju s tó l b é rb e ­
ad ó. esetleg ju tá n yo s áron házzal együtt e la d ó . A  vendéglő á l l : egy 
ebédlő, egy nagy vendégszoba .m ely táncterem nek is  h aszn áltatiki. söntés, 
két szobás vendéglős-lakás, konyha, kam ra, m észárszék nagy p in ce, ame­
r ik a i jégverem , szép k erthe ly iség stb  hozzávaló épületekből. Eze n k ívü l 
konyh akert. gyüm ölcsös, szántóföld, term ő szöllő (m elyen az elm últ évben 
20 hektoliter bor term ett1, erdő- és le g e lö jrg . A z épületek teljesen jó  karb an 
vannak A k á r a v é te l, ú g y  a  b é rle t  a  le g e lő n yö se b b  le lté te le k  
m e lle tt  bonyolíth ató  le. Érd ek lő d ő k n e k  b ővebb fe lvilágosítást szívesen 
nyújt H o r v á t h  J á n o s ,  kávéháztulajdonos B u d a p e s t , V II., S te fá ­
n ia  u t 2 5. B e lle v u e  k á v é h á z .

Eladó vendéglő
S zo m b a th e ly e n  egy igen jó f o r g a lm u  b e s z á lló -v e n d é g lő  köz- 

I bejött betegség m iatt szabad kézből elad ó. A  vendéglő á l l : I nagy 
| vendégszoba, 1 étterem, I konyh a. 2  lakószob a, ko cs iszín , 2  ve ndé g-istálló , 
I 2  kap u s bejárattal, vízvezetékkel, továbbá jó l jö vedelm ező m észárszék 

stb. szükséges hozzátartozóból. — Az üzlet a  város legforgalm asabb 
! helyén van. — K o m o ly  v e v ö h  bővebb felvilágosítást nye rhe tne k :

Szieber Jenő vendéglősnél, Zalabér- i e

Eladó kocsma.
V asvá ' megye fölsőrészén, jo  fa lu s i 

k o c s m a , igen szép n yá ri m ulató k erlte  s 
a  hozzá tartozó szükséges h ely iség ekkel, v a ­
lam int m észárszékkel és vágóh ídd al átadó. — 
A z invent ír b ecslési árb an szintén átveendő. 
— G az d á lko d n i szerető egyénnek 30— 3 5  hold 
szántóföld et is  adok. d e csa k  b érbe. — É - -  
d eklöd ökn ek cím et m egadja a  Fo ga dó  k ia d ó ­
h ivatala. 4—4

Á ld ás a szenvedőknek a v ilág hírű  városlig eti 
szén savdus

„ I  L Ó N  A “
A r t é z ia  á s v á n y v íz .

Bort. étvágyat, kedvet ja v ít  üyo m o rn m tá st, bút, 
haragot e lh á r ít  Házhoz sz á llít ja

„A R TÉ Z IA * *  R . - T .  B U D A P E S T .
T E L E F O N  6 0  72.

Eladó nagyforgalmu vendéin
m elyhez étterem , vendégszoba, k isterem , m e llé k- 
terem  és egy m ozrelöadásokra a lkalm as n a g y  
t á n c t e r e m  s ezenkívül gyönyörű k ert, u j tc -  
k ep á ly  két konyh a, p ince, jé gve re m  stb. szük­
séges h ely iség é s  4 szobás p rivátlak á s tartozik.
— házzal együtt örökáron eladó. — A z eladó i 
üzlet V asm e gye eg y ik  szebb és forgalm asabb 
városál art van és úgyszólván v c s e n y  n élk üli.
-  C ím  megtudható a k iadóh ivatalban . —6

K o r t y a n t o .
Tolos-tánc.

T o ln a k  bennünket előre.
T o ln a k  bennünket hátra :
N yom ulun k jo b b ra, h alra  
S  hol h asra , hol m eg lá b ra.

É s  néha ugrunk egy nagyot 
A  bakkecskék m ó d já ra ;
A  jó  közönség pedig 
L es i, v á rja  hogy m ikor 
K e rü l már sor a  táncra . .

Bala . . .

Ki f i z e t  ?
— K edves barátom , sz ám olja  össze a m i vo lt, a 

szám lát m a jd  a z in a so m  k i fogja egyenlíteni.
É s  az in a s  ur szám láját könyörgöm , k i egyen­

líti ki ?  kérdezi szörnyű ártatlan a rccal a főpincér.
— A zt! — ja  igen, azt én fogom holnap  k ifizetni, — 1

m ondja m ind job ban  b elezavarodva M u ly  ur ;

Magyarosodás.
—  P á l ur, tetszett m ár h a lia m  a pan am a szón ak j 

m agyar fordítását ?  kérdi az éthordótól az is k o ­
lából k ijö vő  B a n d i tanonc.

H át aztán m ire  m agyarosítottátok ?
-  Sz ig e tre ! - ú jsá g o lja  büszkeségtől dagadó

k eb ellel a  b oros-gyerek.
H á la  isten, csakhogy végre a ..p a n a m a -k a ­

lapnak'* is  van m ár becsiiféles m agyar neve — jegyzi 
meg a z éthordó.

Budapest eg yik  lég- 
ló i gal m asabb helyén, 
k im utathatóan csa k is 
e l u t a z á s  m ia t t

azonnal olcsón eladó.
C í m  a  k i a d ó h iv a t a l b a n .  1 —2

A B a la ton  p a rtjá n
lé vő n y á r i  v e n d é g lő m  részére n
óvadékképes, n ős csa p lá io st k e re - "f
sek. Bővebbet a  tu la jd o n o s: —

F f lr s t  L a jo s , ISalatonkereszturfftrdő

Eladó vendéglő.
I V  Í0U0 la k o ssa l biró nagyközségben (D u - 

nántu') m ely já r á s i székhely is .  egy

jóforgalmu vendéglő,
minden fe lszereléssel, csa lá d i o kok miatt sz a ­
badkézből eladói. É v i fogyasztása 3UÜ h tlir . 
C ím  a k iadóh ivatalban

3 - 4

* *  B o r v á a á r ló li  fig y e lm é b e

Ma már minden vendéglősnek
alkalm a n yílik  közvetlenül a borterm előktől be­
sz erezd  a baru lk lilllttt. mert nagyobb b o r­
vidéken H Ű I  ífin  ti rendelkezésére á ll a  ve­
vőknek, m inden mennyiségű és m inőségi! b tf.

Ké re m  tehát, prób álja  meg és rendeljen É lt t lt B ,  
B t r  M i  l i t l r t i l  kezdve szállítok közvetle n a 
term előktől u tá n v é tte l

kiváló minőségű vörös bort K 75.— 
teher bort vagy siller „ „ 3 0 .—
faj fehér bort vagy vörös „ .. 5 0 .—

Tamzig Ignác
3“ •> horbizominyos Szekszárdon.

Őszibaraczkfát,
vadonezot,

akáczcsemetét, 
gyökeres szőlővesszőt
igen olcsón ad Unghváry László]

faiskolája Czegléd.Tuták árjegyzéket fce rn V v jJ

m in d en fé le
gyüm ölcsfa

i m i m
beszerzésié, szállítási vállalat
Budapest, Szentkirályi-u. 34. IFogadó-nyomda)

Olcsó beszerzési forrás!
Etlapih. Raktári étlapok é s  bár­

m e ly m ás m inta szerin ti étla­
pok egv vagy több színben

Nem -kártyák egyszerű és d í­
szes kiv ite lb en , bankettek és 
lakom ákhoz.

Palackcímksk. a  icgküiöntéié bb
kivite lben.

S ö ité i-, konyka- ei kávéházi
k iíró  iveket elő írás vagy sa ­
ját m intáin k szerint.

■•lipoje iyck szelvBiinyíl
1 —oOU-tg szám ozva.

Pontos és gyors szállítás!
Hektograph-lapok, téntáka le g­

jo b b  minőségben.
PeCSEtnyOíllQk. t ö m i,  rézbe

RRBByanta bélyegzők és i.» 

E til-  u  iM li ig m ik tk i ié  >fi-
tarlókra alkalm azh atok, egy 
vagy több színben erős, finon 
kartonpapirra nyom va.

IzilvóRy-kérletfflzitekat 11 *
és 2 2  koronás beosztással.

Ezenkívül az összes vendéglői cikkek 
es felszerelések dús raktára.

Papírszalvétákban rendkívül nagy választok.
Nyom atott a -F og adó" könyvnyom da és a p k i: dóvállalat nyom dájáb an, Budapest, V i l i . .  Sz en tkirá ly i-u tca  34. ‘ T e le fo n « : ló zsc l 39— 70.



F  O ('. A !) < 111. oldal.

N o u á g b  K á r o l y  m ű- és d isz ro ű -e sz ie rg á lyo s
B udapest,  IV. kér.. E g y e t e m -u t c a  3.

A já n lja  saját készítményt elefantcsont-teke (billiardi golyok. dákok. sakk. domino, 
^■gam pm  lignuin sanlum-yolyuk. bábuk. » & a b  . .

stb nag y választékban. lidliárd-gotyók e SZ te rg a ly 0 2 a sa. dák,, sakk >’-» c.ninó 
javítása Olcsó árszáffiitassal. ponios határidőre való  szálút i,sal — elfogadtatnak. Q

E la d ó  ü z le te k .
Z a la s z e n t iv á n o n , két va sú tá llom á s k ó /ú lt , a /  o ts/a g  egvil: !, 
gócpontján é s  pedig a belső  üzlet, m e ly á l l :  k é l  n a g y te r e m ,  (cgy.k 
m int ivó , a m á sik  étterem) 2 fo g a d ó  ( s z á l l ó )  s z o b a ,  2  lakószoha, 
konyh a, 2  p in ce, 2  istálló , 40 drb. m arhára, faház. k o csiszilt, igen szép 
g yü m ö lcsö s nagy kerttel; az italm érési engedőit kt ta n  le i .--..tv - a 
K is fa lu d  y -á llo tn a s ra , hol naponta 42 vonat közleked ik. (tehat kpt 
helyen van italmeres). Eze n k ív ü l 5T hold 25  éves igen szép erdő. g yiin vö rii 
egyenes t a la jja l,  a va súti á llo m á s mellett, a lakást*-I egv kittét ' .  
'..rókáéban eladom  összesen TO.oon (hetvenezer) koronáért Átvételnél ií(I 
ezer korona lefizetendő, in éit összeg inas vá lla la tié  z szűkéé.;, - I, ve l-u -t 
K u g le r  J ó z s e f  Z a la s z e n t iv á n . 3—8

Hirdetmény.
A felséges uralkodó család ráckevei uradalom tulaj­

donát képező ugynevezett b u d a fo k i is k o la p in c e , 
mely a budafoki rom. kath. iskola epület alatt van és mely­
nek hosszmérele l.‘> és 117 öl. szélessége pedig öl. 
1914 á p r i l is  l - t ö l  hal évre bérbe adatik. A bérelni 
szándékozók lelszólillalnak. liogv bérleli ajánlatukat a  
c s . é s  k i r .  F ö t is z t s é g h e z  R á c k e v é m  1914 é vi 
m á r c iu s  hó v é g é ig  nyújtsák be.

A pincét W e is s  S á m u e l é s  F ia  b u d a fo k i 
f a k e r e s k e d ö  ur az érdekelteknek be fogja mutatni.

Ráckeve. 1911. évi február hó 6-án

A felseges uralkodó csalad alapítványa 
ráckevei uradalmának cs. es klr. Fctisztsege

V i n k o n s m a l o r
mely minden államban szabadalmazva van, védi a bort a 
megecetesedés, virágosodás, bámulás s egyéb ily bajoktól.

A  „Viniconservator" h e -'P -ő -iá t  . u.-m .1 ,-iavon tartom ányi korm ány 
b elü g yi osztálya 92 3 III a sz a. 19 12  n .em ber 5-én kelt le iratában 
legjobban a já n lja  és ug yan ig ! ismert, e l használhatóságát a zúg 
ráb i Horvat orsz. t -g y v iz sg a la t i ..nézet és szám os szaktekintély.

Föltaláló szavatol azért, hogy a „Viniconservator“ használa­
tánál a legnagyobb hordóban is. ha megcsapollatott. a bor az 
utolsó csöppig tiszta és kifogástalan állapotban marad meg.

A rlapot est h aszn álati utasítást küld a  ..V in ico n a e rv a lo i- fe ltalá ló ja

V IM P O S E K  M IL Á N  vasúti vendéglős S Z IS Z E K .

2000 korona óvadékkal
te ljesen  berendezett 2 "  szobás szálloda, étterem , kávéh áz ren dkívül előnyös 
fe ltételekkel azonnal k ia dó . Szob ák naponta e lfoglalva. -  U gyancsak 2ő(K.l k o r. 
óva dék k a l egy te lje s m odernül berendezett kávéház b érbeadó. -  Bővebbet
S k u l t é t y  L a j o s  ü g y n ö k s é g e  S z e g e d .

E la d ó  g y ó g y f ü r d ő -s z á l lo d a .
Melencen (T o ro n tál m egye;, a k itűnő jó  h írnévnek örven dő gyógyfürdő 

közvetlen közelében újonnan épült .szá llo d a  és vendéglő* Ifi bútorozott ven­
dégszobával. konyha és étterem m el, k o rlátlan  talm é ié si en gedéllyel, tervezett 
v illa n yv ilág ítá ssa l, m egfelelő pince, jé gverem , istálló , félszer, szóval teljes be­
rendezéssel. szabad kézből őrök áron azonnal elad ó. -  Ezen  szállodának H 
é v i adóm entessége van. C s a k  a fürdőidén) alatt m egközelítőle g az 19 13. évi 
kedvezőtlen id őjárást tekin tve. fo rga lm a : 30.000 koron ára tehető. — F.rdek’ó- 
döknek bővebb infotm átiót ad R ú z s a  F e re n c  Z e n t a , (K a r d -u t c a  
3 8 9 . s z . )  a k i le véli m egkeresésekre is  válaszol. 8 —3

, ,H o te l S c h m id t  s zá llo d a * 1

N agyszebenben
Borkereskedésre berendezett >

házam , un- y k izárólag e célra  ép ült, ó r iá s i  p in c é v e l, 
csa lá d i ügy m iatt, sürgősen, ju tán yosán  eladó, k iv á ló a n  
alk alm a s sördepo. bortermeloszóvetkezct nagyobb ven 
(légiós részére, m ivel Best m e lle ll van. C ím e m : F rie d l 
R c z s ó  E h m a n n -t e le p , le m p lom -tes - V illa m o s , 
m egálló G izella-ut. 2 —2

Jánoshalmán
----------------------- jo f o r g a lm u  v e n d é g lő
kedvező fe ltételek m e lle t  eladó vagy esetleg berbe ii

Em m entháli
vagy ktilonbozo c s e m e g e s a jt o k a t
rendeljen csakis :::

a nyupünanyarorsiagi saitgyarak 
és kiviteli vállalatiéi

S t a u f f e r  CS F ia i  R é p c e la k .

S c tim id i-s z á llo d a

e g y b e k ö tv e  h á z z a l e g yü tt e la d ó  I e s t le g k ö z e le b b  e s ő  k ü z s e g p b e n . 
V é t e lh e z  15 .0 0 0  k o ro n a  s z ü k s é g e .  K ö z e le b b i c in t  a  k ia d ó h iv a t a lb a n .

M o d e r n  k o n y h a g é p e k ,  
t ű z h e l y e k ,  
v ö r ö s r é z  e d é n y e k ,

tilito es fagyasztó készülékek, valamint 
teljes ko n yh ab eren de zé se k  k á vé h á z ven­
déglő. s z á l l o d a  és intézetek ré s zé re .

u m r
Budapest, VI., Teréz-körul 48 és Gyár utca 23.
Telelőn 167-66. 8 t|a i gyártmány.
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Kiváló uj fajbefok! '  Meghívás/ Ó borok nagy választékban!

lfisoátai és Mátrahegiialjei Szőlőlslepsk Rsszifánytársasága
E lnök: Nagymeltosayu Or. KALLAY ZOLTÁN v. b. t .  t., Hevesvarm főispánja. _ Sürgönyeim :
Igazgatóság székhelye G Y Ö N G Y Ö S  (F ő tér. Lubyhaz, Uj bankpalota). PflSiSIIOK I. SZ. IB lB löD  9 9 . SZ. Visontam atra

A t. vendéglős urakat meghívjuk szölőtelepein* pincészetének megtekinté­
sére, szükségletük méltányos arbani , idejekorán való biztosítása céljából. 

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som). Hárslevelű, Muskat-Otonell. Chasseias, Kövidinka. Pozsonyi, Erdei.
: : : M u S t ü S .  Madelaine. Kadarka. Otelló. OportÓ. Burgundi, Kabernet. ::::

Budapesti képviselet Z a la -. V a s - é s  S o m o gym i-gyri k ép visele t E rzsé h e ifalvai kép  .-lse k - :
X ., B á n y a -u t c a  12. P o lg á r  D á v id  es T á r s a  u r a k , B u d a p e s t  I., F e h c r v á r i -u t  3 9 . L a u e r  J ó z s e f  u r

Tele fon 122-41. Te le fon  144 14. Erzsebetfalva. AlKotmány-u. i.

I M  tírni.- orr

K r i s t á l y
forrás étvágyzavaroknál é s emésztést nehéz­
ségeknél. A legtisztább év legegészségesebb asztali 
és borviz. Hathatós szom/isillapitó. V id é k re  

fuvar ilttmenles
jegyiést Szénsavtclstés-néikü’i töltés ;s rendel­
hető. mely hasonló enyhesege folytán pótolja a 
francia K v - és .St fiaim < • vizek--' Szt. L ukacs 

f ü r d . .  K u tv a lla la t Hudan.

| B őrbetegségnél, ho rdókeze lesne l |
1 ' v tisztításnál) síülcséges e:iitás.'kra nézve teljes | 

ismerteté-t nyújt a VENDÉGLŐSÖK NAPTÁRA | 
kor. 2.5 '. I

TÖRLEY
=  T A U S M A N  =

=  CASMO =  RÉSERVÉ =

V endéglősök, k o csm áro so k  és 
- k áv éso k  figyelm ébe ! =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban cs eredeti gyári áron kaphatók

iíj . ü H Ű N W A L I )  M Ó R
üveg- ds porccllán  nagy  r& ktarahan  
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart fi.

5
./ Trlu a ip h  Írógép
i ' l
- ’JS  irói/en irrlvi'l kitűnő nraktiktls volta

E tlap iras ra
(nagyobb ét­

termek) és 
minden üzleti 
levelezésre a 
„Triumph** 

írógépet has/-

a legújabb, legjobb és legalkalmasab 
írógép, meiyel kitűnő praktikus volt 
és könnyű kezelése miatt alkalmaz- ^ 
nak úgy a külföldi, mint a h a z a i  * ’ +  -f 
f o g a d ó k b a n  é s  é t t e r m e k b e n .

vendéglők es kávé házak •+■ +
ír--gépje í t T r i u m p h - i r o g e p .

Megrendelések mtézendök :

írógépeket terjesztő es kolcsoozo vallalat
LÖMrintjer é s  L a n to s

Budapest VI. kér.. Terez-körut 29. sz.

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizHőpincérek. kiknek oldal-zseblánu ipapírpénz), 
vagy 1 apn." , s czfislpénz számára) pincértáskára van szűk- 
sémiik. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész, 
az aljával egy darabból készüli. — a leijjuláni/osabb árak 
inrlirtt szerezhetik be

Molnár Uilrooí sérvköliigyárosnál, H l/IIA P U ST, I I  , 
Károly-körut itt. Központi városház .
-------- Képes árjetpjzék bérmentre — —

M e g j e l e n t
az 1914-ki

♦♦♦♦ ^
I-

■j

Vendéglősök Naptára
I AItaíanOa részén ■

p

töményéi ismerietesei. Bor- es pince 
qazflasaqunk Konyha Hasznoi 
ludniealok. Szépirodalmi rész sth

J  k ... ói ki. «v;,lO»at.
a  KenOeflOséh K iptara ' rtiszes. n bekötv. jele
n  nik meg és É ri : 2 Kor. 51 Kitér. M egrendelései

Fogad. ' iadohlvatal Budaiul. Hákoci-ul 13.

I

Budapest V ili., 
Szentkirályi-u. 
34. szám. ::

A fogadós, vendéglős és k ávé sipa i hoz tart 
vendéglős. kávés, fopincer, firetópincrr es 

uraknakl bármely az ü z l e t t e l  a j  > • s
cikkre v in  szükségük ne rendeljenek ilyesi 
ho mint a fenti ciraü válla latnál, am e ly ; 
tárg yakat nemcsak jobb minő légben, hanen 

b án is  szállít ja

E R R M A N N  J . L. Rí
cs. és kir. udvari szállító 

lSl'.i éviién alapított országos szabad. Alpaeca-. 
Onriaezüst- és fémáru-gyárának lőraktára

B U D A P E S T ,  I V .  K É R . ,  V A C 1- U T C A  8 .  S Z .
iRaktárak: liécs, Gráz, Prága és Tiieatben.)

Al'JffV VŐ I o i i l á l /  legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállód tik. 
-’ “ cv. '  d i d j / .  ICA Vendéglők. Kávéházak és háztartások részére.

II
süaUi Buúa|j«al,


